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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Manufacturer: PROFIX Sp.zo.0.  Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielféltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Hersteller: PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza i ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.

Producent: PROFIX Sp.zo.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30416
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.
p tions for

WARNING!Read all safety
The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with
anenergy of200Jand squeezingunderaload of 15kN.
Before you start wearing the footwear checkiit for any damage, tears and sole cracks. After putting
it on, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood

flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for i pertie ach use. Ifany cracks, tears, mechanical
damage, dis i detected, stop ing the product itwithanew pair.

B Howtouse:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear

typetothe work performed. The protecti gory p hpiece of footwear. The
de iptic ‘protecti jes s Il

Useonlyforitsintended purpose.

Putth on, andthen laceit up. Afterti ingitshould not the

feettoo much, butit should preventit from getting your feet out of it without unlacing. Do not use
any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.

Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the followingmeaning:

O - other material 3 - leather

W Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of IS0
20345:2011standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel partand, and is
resistantto diesel fuel.

The S2 protection category means that the footwear meets the $1requirements and, additionally,

atawell-ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to maintain it. Textile components should be maintained by
usingany c ially availabl i is purpose.

Observethei i thespecificagent.

Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenance frequency.

B Shelflife:

Itis not possil define the lifespan of the footwear i Itdepends factors,
such as conditions of use, storage, or maintenance. In the case of mechanical damage, the
footwear needs to be replaced with a new product. Inspect the footwear for damage before each
use. Decommission the footwearifa shoe was cut, punctured, torn, worn out, or the outsole shows
signs of damage (cracks, rot). When the footwear reaches the end of life, dispose of it according to
applicable regulations.

W Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze or deform.

™ : g P

Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
forflammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electricequipment or
live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance
between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is
necessary to take further measures to avoid the risk. It is recommended that those measures and
the tests listed below become a part of each program for preventing workplace accidents. It is
recommended that the product electric resistance providing desired antistatic effect is lower than
1,000 MQ. For new products the lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is
necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in case of damage to the
electric appliance with an operating voltage of up to 250 V. However, the users should be aware
that in certain conditions the footwear may not provide sufficient protection and additional
precautions should be taken toensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfill its intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electricresistance testing procedure and performiton aregularand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

ed water bsorption.
The S3 protection category means that the footwear meets the $2 nd, additionall,
i i topunc athreaded ol

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy atits heel part, and is resistant to
diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to
puncturesand hasathreaded sole.

The P symbol meansthat the soleis resistantto punctures.

The SRA symbol means that the productis slip-resistant on ceramicti with SLS*.
The SRCsymbol means that the footwear is slip-resistant on ceramic tile floors covered with SLS *
and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS —solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailedinformation on protection level refertolS020345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovide protection againstelectrichazard, and voltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

<) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of-50°Corlower;

d) toprovide limited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do notsqueeze or deformit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth
soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally

Itis ed that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.

B Notified body:

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trademark, L30416XX —PROFIX code, XX=39-47 — size; safety
footwear protection category; YYYY/XX-yearand quarter of footwear manufacture; serial number
endingwith ZDI.

beenp ynoti No.2575.

PUNCTURE RESISTANCE
gilEMHER m TOFORCE T100N
- ~ CLOSED HEEL AREA —Awnsml(
_ HEEL PART ENERGY _ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND
ABSORPTION STEEL SURFACES
COMPOSITE PROTECTIVE TOECAP
— DIESEL OIL RESISTANT ~ PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
AN ENERGY OF 200)
MET.
- ~DOUBLE DENSITY PU SOLE
sl - METAL FREE g DOUBLE DENSITY PU SO




GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30416
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG Die Schuhe mit den F itteln fiir Lederschuhe ieren. Die Elemente aus d i ial mit
SORGFALTIGLESEN. {iblich d i i

. : o

WARNUNG! Lesen Sie alle Si i d -Hir hinsichtlich der sicheren Die Konser ind. einmalim dbei N derSchuhe den
Nutzung. Konservi i

Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 ubevem undsmd gem. derNorm 150 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die EU ichiist: www.lahtipro.pl

DieSi i iigen iiber di Schutzeigenschaften und sind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden
Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen S(hu\z vor dem Schlag mit der

W Nutzbarkeitsdatum:

Da derEignung der Schuhe nichteindeutig festgelegt werden. Dieses st
von vielen Faktoren abhangig, wie den Nutzungs-, Lager- und Pflegebedingungen. Im Fall jeglicher
mechanischer Schaden sind die Schuhe gegen neue auszutauschen. Vor jedem Gebrauch sind die Schuhe
auf Schaden zu priifen. Im Fall, wenn die Schuhe durchgeschnitten, errissen, abgerieben
wurden oder wenn Anderungen an der Struktur der Sohle bemerkbar sind (Spriinge, Ers(hlaffen) slnd dle
SthuheauBevGebrauchzu nehmen. Nach der der Schuhe sind diese g

Energievon 200 und vor dem Pressen unter der on15

Vord ifen, ob die Schuh beschadigt issen sind sowie ob die Sohlen keine Ri gen.
haben. Nach dem Anuehen der S(huhe prufen, ob sie die FiBe nicht driicken und nicht zu stark geschniirt W Transport

sind, 3 konnte.

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
Schiden und nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

W Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der nuszufuhrenden Arbert anzupamn Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. DieSc

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so

geschniirt sein, dass sie keinen Dm(kaufdleFuBeausuben Gle\(hzemg sollte es unmaglich sein, die FiiBe

ohnedie iirung d S(huhe i K mpelnex(hneHevEAnpassung

derSchuhean die Fulf Solche Mi

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft

und/odevohne»\ufschnurungansnehen

Dlese chuhe sind lienh it di i i h fen. Es konnen
individuelle Fall i ftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und

denArztzuRateziehen.
Das Fertigungsmaterial ist an der an den Schuhen angebrachten oder zu den Schuhen beigefiigten Etikette
find ieei i

Textilmaterial O - anderes Material 8 - Leder

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

- . N

Es wird empfohlen, dass di Schuhe iib ”dortemgesetztwerden wo dieVerringerung
der Mcgh(hken der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bei brennbaren Substanzen und Dampfen sowie, wenn das Risiko des Stromschlags
seitens der E i derunter besteht. Es wird empfohl
zu beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem Sm)mx(hlag
garantieren kdnnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere
MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert, gem. den Erfahrungen niedriger als
1000 MQist. Fiir ein neues Produkt wurde di des uf dem Niveau
von 100 kQ festgelegt. Das garantiert den eingeschrankten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere VorsichtsmaBnahmen unternommen
werdenmiissen.

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Vers(hmmzung oder

X Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre S bei
M Anpassung der Schutzkategorie: derenNutzungin der bung. Esistal: diq, danach zu streben, dass die Schuhe diefi
Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm ISO sie vorgesehene Funktion de”\mgmmg von ischen Lad fiillen und d henden
20345:201erfiillen. Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen die
Die Schutzkategorie 51 mfnrmlen dass dle Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iber ichen Priifungen des elektrischen festzulegen und sie regelmaRig kurzen
den Ei und die i im .
F ichverfiigen, di igke Die Schuhe der . Klassifizi 6nnen die Feuchtigkeit i ieiibereinel: eit getra-
Die Schutzkategorie 2 informiert, dassdle Schuhe die Anfordevungen S1 erfiillen und sich zusétzlich mit genwerden. Undin derfeuc nnen die Schuhe d ischen Strom leiten.

dereingesc

Die S(hulzkategane S} |nform|en dass die Schuhe dle Anforderungen S2 erfiillen und sich zusétzlich mit

der Sohlen
Die Schutzkategorie 54 mfarmlen dass dle Schuhe dle grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber
den h, und die Energi im
Fersenbereich verfiigen.

Die S(hmzkalegune S5 informiert uher dle Erfiillung der Anfavdemngen wm hel 4, zusitzlich sind die

chuh dverfiigeniiberei

Das Symbol Pinformiert, dass die Sohle gegen die Durchstechung bestandigist.

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichteten Keramikfliesen.

Das Symhol SRC s\ehl fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

d dem mit: hic
*SLS dleSod\umLaurethSulfate -Losung.
uden Sc iensindin derNorm 15020345:2011 zufinden.
W Gebrauchseinschrénkung:
Diese Schuhe sind nicht geeignet:
a) zum Schutzvor fah d pannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hoher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des Materials ¢ i

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des
gefahrlic ichs immer wieder priift. Es wird hlen, dass der i inden Bereich
wo die antielektrostatischen Schuhe benutzt werden, den durch die Schuhe garantierten Schutz nicht
authebt.

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.

W Nostrifizierte Institution:

Am itatmit hm di ifizierte EinheitNr. 2575
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Erklarung der Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; 130416XX — der PROFIX-Kode, XX=39-47 — GroBe;
Schutzkategorie der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX- das P Quartal derSi itsschuhe;

Seriennummer —abgeschlossen mitden Buchstaben ZDI.

miissen,
«) fiirden Gebrauch
von-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,
d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.
W Lagerungund Pflege:
Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, qut beliifteten Orten lagem. Vor Sonne und hoher Temperatur
schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder
deformieren.

it derWirkung der Luft mit der Temperatur

Nachjed brauch und vor den P die Schuh ig reini d anschlieBend mit
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
Inder I am besten an einem gut beliift tund fernvon

Nach der

GESCHLOSSENER k ANTIELEKTROSTATISCHE

” FERSENBEREICH " EIGENSCHAFTEN

—LEDER DURCHSTECHBESTANDIGKEIT
" MITKRAFTVON 1100N

_ ENERGIEABSORPTION IM RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
FERSENBEREICH " KERAMIK- UND STAHLBODEN
c SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
~ DIESELOLBESTANDIGKEIT — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
eead  DERENERGIEVON 200)

— KEINE METALLELEMENTE m —SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU

BRLOA




CPLD

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCIA.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczqce bezpieczeristwa i

wszysthi

Obuwie bezpiezne nalezy do Il kategorii $rodkow ochrony indywidualnej i jest zgodne z
pas(ant)W|emam| Rozporzqdzema 2016/425 oraz wykonane zgodnie z norma 150 20345:2011. Adres

uzyskac: d jizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Ohnww bezpleane Jes! to obuwie, majace cechy o(hrcnne, przeznatzone do ochrony stép
dczaspracy, abyzapewnialy

ochrone przed uderzeniem z energia réwn 200 J i przed $ciskaniem pod obciazeniem s(lskajqcym

rownym15kN.

Przed przystapieniem do uzylkowama nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
ie jest peknieta. Po zaft i nalezyupewmnsle,zenleu(lskaonostupy\mejeslzhy‘

mocno 0

UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania na/ezy sprawdzic przed kazdym uzyciem. W plzypadku

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30416
Instrukcja oryginalna

wykonane z materiatu tekstylnego konserwowa¢ za pomocg ogédlnodostepnych Srodkéw
przeznaaony(hdotegoce\u

Nalezy ljacych.

Konserwacje nalezy przeprowadza¢ nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwosc.

W Okres przydatnosci:

Nie mozna jednoznacznie okreslic okresu przydatnosci do uzytkowania obuwia. Zalezy on od wielu
czynnikow takich jak warunki uzytkowania, przechowywania czy konserwacji. W przypadku

jakichkolwiek uszkodzeri mechanicznych obuwie nalezy wymienic na nowe. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzic obuwie pod katem uszkodzer. W przypadku, gdy obuwie ulegto przecieciu, przektuciu,
rozdarciu, przetarciu oraz gdy zauwazalne s3 zmiany w strukturze podeszwy (spekanie, sparcienie)
obuwie nalezy wycofac z uzytkowania. Po okresie uzytkowania obuwie nalezy zutylizowac zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

M Transport:

Obuwie transportowac w oryglnalnym opakowaniu, chronic przed stoficem i wysoka temperatura, nie
gniatac

stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzeri mechanicznych, przebarwier nalezy zaprzesta¢
wymienicobuwienanowe.

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stop, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysunigcie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowa¢ smdkow kwve pozwol3 na szybsze dopasowanie obuwia do
dki taki iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktore na ogét nie powoduja reakdi alergicznych. Moga
Jednakze wyslepuwa( indywidualne przypadki takich reakeji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

(siezlekarzem.

Materiatwykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne symbole
oznaczaja:

materiat tekstylny O - inny materiat 8 - skora

W Dohér kategorii ochrony:

K iaochronySB oznacza, 2 i I ymaganianormy15020345:2011.
Kategoria ochrony S1 oznacza, ze obuwie spetnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, wasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej, odpornosé na olej
napedowy

Kategoria ochrony 52 0znacza, ze obuwie spetnia wymagania S1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢ wody iabsorpcje wody.

Kategoria ochrony $3 oznacza, ze obuwie spetnia gania S2 oraz dodatkowo posiada od| $¢na
przebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochmny S$4 oznacza, ze obuwie spe'nla pcdstawowe wymagania oraz poslada zamkniety
obszar piety, whasciwosci ne, iiw piecie, odpornos¢

Kategoria ochrony S5 oznacza spefnienie wymagan jak $4 oraz jest odporne na przebicie i poslada
urzezbiong podeszwe.

Symbol Poznacza, ze podeszwa Jest odpoma naprzebicie.

Oznaczenie SRA oznacza o i icznejpokrytym SLS*.
Oznaczenie SRC oznacza odpornos¢ na poslizg na podtozu z plytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuze stali pokrytym glicerolem.

*SLS—roztworlaurylosiarczanu sodu.

czegétowei ji katego

jie1S020345:2011.

u Ogramaeme stosowania:

przeznaczoned

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napigciem pradu
elektrycznego,

n i d b
Zale(a sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
jia mozliwosci nego, poprzez e tadunkow
elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandji i par,
oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi
na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprawadza Jedyme pewnqrezyxlanqe elekuytznqm\gdzy slopqapadkxzem Jezeh
niebezpieczen o catkowici
$rodki w celu umknle(la ryzyka. Za\eca sle, aby takie srodki oraz wymienione nizej badania byly czescig
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami
rezystangja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny w okresie
uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystandji elektrycznej
okreslono na poziomie 100 kQ, aby zapewnic ograniczona ochrone przed niebezpiecznym porazeniem
elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego pracujacego przy
napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ $wiadomi tego, ze w okreslonych warunkach obuwie
moze nie stanowi¢ dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢ zawsze podjete
dodatkowe Srodki ostroznosci.
Rezystanja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkdji
podcza: kach mokrych. Jest wiec i dazenie do tego, aby obs tniat
swoja zatozong funkqg odprowadzama fadunkéw i zapewniato ochrong przez caty czas eksploatacji.
Talecasiguz aktadowych badari rezystandji elektryczneji prowadzenie
ichw reqularnychiczestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i
mokrych warunkach moze stac sie obuwiem przewodzacym.
Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu,
zaleca sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzaQ wOas(\wosu eleklryczne obuwia przed wejsciem w obszar
nlebezpleczny Zale(as\g,auy w h, gdzi j ne, rezystangja
o

Zaleca sie, aby w casie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich

wyrobow poriczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy obuwiaistopg i

Jesli jakakolwiek wkiadka jest umieszczana pomigdzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie sprawdzanie
P buwie/wkiadk

B Jednostkanotyfikowana:

w godnosci iami uczestniczyta jednostk Nr2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; L30416XX — kod PROFIX, XX=39-47 — rozmiar; kategoria
ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkcji obuwia; numer seryjny — zakoriczony
literamiZDI.

b) w $rodowiskach o wysokiej ktdrych skutki p sq do dziania powietrza o ODPORNOSC NA
temperaturze 100°C lub wyzszej i ktore moga, ale nie musza charakteryzowa sig wystgpowaniem ~ SKORA ~PRZEBICIEZ SItA
promieni erwonego, ilub duzych rozpryskowroztopi i 100N
Q ws iskach o niskiej ktérych skutki pord 53 do dziatania powietrza o . .
temperaturze-50°Clubnizszej, \ ZAMKN‘EW OBSZAR M X:llT‘:ISE(l‘EA}:?;éISTAW(ZNE
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed zagrozeniami chemicznymi lub promieniowaniem =,
jonizacyjnym. ODPORNOSC NA POSLIZG NA
[ ] Prze(hnwywanieiknnserwacja' g Cfggg:cméxf‘zgl @ — PODEOZU CERAMICZNYM
Obuwie nalezy p y w migjscach suchych, ISTALOWYM
chroniac przed storicem |wy$akq lempera\urq Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac PODNOSEK OCHRONNY KOMPOZYTOWY-
lubdeformowac. a gfgorm)osb(o'wv ﬁ — ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
Pokaz ym uzyci i 7 ie oczysci ieumycrecznieza iekkiej RZENIEM Z ENERGIA 200)
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w i PODESZWA WYKONANA Z
przewiewnym miejscu, z dala od Zrédet ciepfa. Po dokladnym wysuszeniu nalezy przystapi¢ do LLLALUY  BRAK ELEMENTOW —DWUGESTOSCIOWEGO
konserwacjiobuwia. FREE METALOWYCH POLIURETANU

Obuwie nalezy konserwowa¢ za pomoca $rodkow do konserwadji obuwia skorzanego. Elementy




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAf OBYBb, Tun uspenusa: L30416
[lepeBoz OpUrMHANbHOI MHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALUW HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C
HACTOALLIEA MHCTPYKUVER.
[¢

£l KAEHHE!  scemu
i u ecemu no- mextue
GesonacHocmu.
besonacian 06yBb oTHOCUTCA K KaTeropuit Il CPEACTB MHAMBMAYaNbHOI 3alMTh, COOTBETCTBYeT
Moc 2016/425n B COOTBETCTBYM CO CTaHAapToM IS0 20345:2011.
Anpecse6-caiira, LOCTYNK T8uA EC: www.lahtipro.pl

Besonacian 06yBb — 370 06yBb, UMEIOLIAA 3aWMTHbIE CBOWCTBA, 06ecneuuBalouIye 3alLuTy CTynHeii
nonb30Barens oT TpaBm BO BpemA pﬂﬁDTbl, C 3aLUTHBIM NOAHOCKOM, 3aNPOEKTUPOBAHHBIM Tak, 4Tobbl
obecneynTb 3aluuTy T yaapa, UMeloltiero 3Heprutio 200 [l 1 0T CKUMaHIA € CUNoit OKUMaHWA PaBHoi 15

X0 32 06yBbi0 OCYWIECTBARETCA € NOMOLLIO CPEACTB N0 YXOAY 32 06YBbI0. YXO 3a NeMeHTamMu U3

TeKC pana cneayet TYNHbIX CPEACTB, UCMOAb3yeMbIX A
Jroituenu.
Cnepyer Aay-

Mpoueaypbi N0 yXoay CieayeT BLINOAHATL He Pexe OLHOTO Pasa B MecAl, a npm VHTEHCUBHOI
T0.

W CpoKnpuroaHocTH:

Henb3# 0fiHO3HaYHO OMPEAENNTL CPOK TOAHOCTH 06yBi. OH 3aBUCHT OT MHOTX $aKTOPOB, TaKNX KaK
YCI0BUA UCNONb30BAHNA, XDaHEHNA W nocob yxona. B ayyae KaKUX-N160 MeXaHuyeckux HGBPEMEHMI]I
Oﬁbe (nefyeT 3aMeHUTb Ha HOBYH. "EpEI.l KaXbIM UCNONb30BaHNEM D6yKh (nefiyet NpoBepATb Ha
Hanuuve noBpexzeHuii. B ciyuae nopesos, Npokonos, noTeprocTeii, U3Hoca 06yBM U 3aMeTHbiX
M3MeHeHMii CTPYKTYpbl NOA0LBbI (TPeLMHbI, NOTEPTOCTH) 06YBb CEAtyeT U3BATL U3 3KcAyaTauyy. Mocne

KH. obysu ee y cornacHo feficTeyloLemy
Tpexae, Yem NPUCTYNATL K SKCNNYaTaLw M3lenis, HeoOXOANMO YGeauTbeA, uTo 06yBb He MoBPeX/ieHa, 3aKOHOAATeNbCTBY.
He 0pBaa, HeT Tpeuu Ha noowse. Mocie Toro, KaK 06yBb 0eTa, CeAlyeT YOenUTLCA, uTo OHa He  Tpaucnopruposka
OKVIMET CTYMHIO M He 3alUHYPOBaHA CTMLIKOM CWIbHO, BbI3blBaA OTPaHHUeHUe LMPKYNAUNM KpOBH B . . .
06yBb CONHeUHbIX My eit U BLICOKOTE
aynke. Heq
BHUMAHHE! Oyerky u3denus K nposepamb neped Kaxdbim
npumeHeuem. B Cryyae eviAeneHus Kakux-nu6o mpewjur, é meam, |
i i P TaTuueckylo 00yBb B TOM C1yuae, eCli BO3HMKaeT
Th CHU3NTD 3INEKTPOCTATUYECKOTO 3apAfa MyTéM 0TBOAA

W JKcnnyaTayus:
BHUMAHUE! lpexde yem Hayameo u3denuem, «
kamezopuu 3awumel, p Kamezopus

Wcnonb30BaTs TONbKO M0 HasHaueHMIo.
Oﬁbe HafieTb Ha CTYNHK, YNOXWUTb A3bIYOK, @ 3aTeM 3allHYPOBaTb. Flpm WHYpOBaHUN OﬁyBM He OMKHO
WUMeTb MeCT0 OKWUMaHWe CTYMHW, KpOMe TOro, He MOMeT NPOMCXOAUTL BbIBMMEHWe CTYMHW 6e3
Henb3s np peacTs, GbicTp 6yBb K hopme CTynHM.
TaKMefDeﬂCYBﬂMOr‘/Y"PMBGGMK(NM)«?NMW(Y&HEMMSBILM“:I,
Mocne oKoHYaHWA NONb30BaHMA Oﬁyﬁhm C1eflyeT ee paclHypoBaTb W CHATb. He cHumatb Oﬁbe,
6

Hactonujan o6ysb W3roToBAieHa w3 MaTepuanos, Kotopble B o6lLeM He BbI3bIBAIOT aepriveckoii

peaKuvi. 0AHaKo, MOryT UMeTb MecTo UHAMBIAYbHbIE CTy4al TaKoil peakuyk. B 3Tom cnyyae ceayer
D

Marepuan, u3 KOTOPOrO U3rOTOBTHO W3fente, ykazan HENoCpe/CTBEHHO Ha uﬁysvl WK Ha ApAbIKe,

[Apyroii MaTepuan 8 - KoXa

TeKCTWNbHbII MaTepuan O
W BbiGop KaTeropum 3awWuThI:
Kateropua 3awmtel SB 03Hauaer, uTo 06yBb 0TBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHuAM CTaHaapta SO
20345:2011
Kateropus 3auuTel ST 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEYeT OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM W MMEeT 3aKPbITy0
obnactb NATKK, oﬁnanaer AHTUINEKTPOCTATUYECKUMI (BOﬁGBBMVI, NOrNOWAeT JHeprui B NATOYHOI
‘JH(TM,)’ETOVNMBB KAn3eNnbHOMY TONNBY.
Kateropus 3aluTel S2 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBevaeT TpeGoBaHMAM KaTeropii ST, Ho Kpome Toro umeeT
orp
Kateropus 3auuTel S3 03HauaeT, uTo 0byBb TBeuaeT TpeGoBaHMAM KaTeropni S2, Ho Kpome Toro
YCTOiUMBO KNPOKONM, IMeeT pUONEHYI0 MOAOLLBY.
Kateropus 3auiui S4 03HauaeT, 4To 06yBb OTBEYaeT OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM U UMEET 3aKPbITYIO
obnactb NATKH, Oﬁﬂaﬂaﬂ AHTUINEKTPOCTATUYECKUMI (BDﬁ(YBaMVI, NOTNOWAET dHeprulo B NATKe,
YCTOiiuMBa K AU3ENBHOMY TONAUBY.
Kateropua 3atuutbl S5 4to cobnioaeHb Tpe6oBaHm kateropu S4 i 06yBb ycToiuusa k npokony u umeet
pudnéxyionogowsy.
(umBon P 03HauaeT, 410 NO0LLIB YCTOMYMBA K IPOKOAAM.
Mapkupoka SRA 03HauaeT yCTo/uMBOCTb K CKONbXEHHI0 Ha OCHOBAHUM W3 KePaMU4ecKoil NaMTKH ¢ SLS
NOKpbITHEM™.
Mapmlposxa SRC 03HauaeT yCToiunBOCTb K CKONbKEHMIO Ha OCHOBAHMM U3 Kepamuyeckoil nuTki ¢ SLS
crany
*SLS—pacteop naypuncynbara Hatpus.
Noppobi 15020345:2011.
W OrpaHuyeHue npuMeHeHus:
Hacre
a) ¢ i CTH, 0T+ P
b) B cpene ¢ BbicoKoil TEMFIE}]&TYPOH SQdeKT BO3AEIICTBILA KOTOPOI CPABHUM C BO3AEICTBUEM BO3AYXA
TemnepaTypoii 100°C i Bbilile, W KOTOPA MOXET, HO HE 0BA3ATENIbHO OMKHA OTANYATHCA HaTMuMeM
Mn¢pakpamum W3Ny4YeHns, NNameHn WNu 3HAYUTENbHOTO EO]ﬂEﬁUBW] ﬁpb\}f pacnnaeneHHbIX
marepuanos,
) B Cpefie C HU3Koii TemnepaTypoil, 3QGEKT BO3AEMCTBIA KOTOPOIH CPaBHIM C BO3eMCTBUEM BO3/yXa
Temnepatypoii-50°Cunu Hinke,
d) i 3aLLUTBI OT XM
W XpaHeHue U TeXHUYeCKMi yXoa:
06yBb CnealyeT XpaHUTb B KapTOHHOii ynaKoBKe B CyXOM, NPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3alLMUEHHOM OT
BETA 1 BbICOKOI OT OCTpbIX NpeAMeTOB. Mpit xpaHeHuu 06yBb
HEMO)KGTEI:ITD(L\HBHENB IMMI.IE¢UPMMPDBBNB.
Nocne 8 0UNCTUTD, 3 3aTem
TIOMoLL MATKOI TPAMKH, CMOYeHHOi pacwcpoM TENoii Bogbl U Mbina. CywwTs npu KOMMaYNOM
NyyLue BCero B MecTe, BAaNN 0T UCTOYHUKOB Tenna. Mocne TwarenbHoro
PUCTYNUTD 110yX0Ay 33 06yBbI0.

NeKTPHYECKOTO 3aPAA CLIENIbI0 UCKTIOUHTL BOMOXHOCTb 3aXMFaHIA O MCKDbI, Hanp. FoplodiX BellecTs
W NapoB, a Takke TOTAa, KOrAa He WCKNKYEHa MONHOCTbIO OMACHOCTb NEKTPUYECKOro NOpPaXeHusa,
wu nog 0pHako,
CnefyeT yuecTb, 4To TaThyeckan 06yBb He MoxeT J0CTaTouHylo 3alyuTy o7
INEKTPUYECKOr0 MOpaKeHUA, TaK Kak OHO obecneynBaer ToNbKo OnpeaeneHHoe dnekTpuyeckoe
(CONpoTUBNEHUE Mexay (T‘{Hﬂéﬁ YenoBeKa i 0cHoBaHueM. Ecin onacHoctb INEKTPUYECKOro NOpaxeHua
NONHOCTbIO He YCTpaHeHa, HeoBXOANMbI AONONHUTENbHbIE Mepbl, YTOGbI M3bexatb pucka.
PEKOM&M”YEY(?{, 4ToGbI Takve Mepbl U YKa3aHHble HIKe WCNbITaHuA Bbinn vactblo nporpammbl
NpeoTBPALLEHNA HECYACTHBIX C1y4aeB Ha pﬂﬁﬂNEM Mecte. PEKOMEHI}()’EKN, ‘JTDGM, B COOTBETCTBIM C
0MbITOM, p w3penua, it Tath-
deckuit 3PeKT, cocTaBaano He meree 1000 MQ. [InA HOBOTO U3AeNMA HUKHUI NPeaen neKTPUecKoro
CONpOTUBAEHNA onpeienéH Ha yposHe 100 KO, uTo obecneyuBaeT orpaHIyeHHYI0 3alLWTy 0T ONACHOCTH
MeKTPiYeC 80 3NeKTPUYECKOr0 YCTPOTiCTBa,
paGoratowiero npu HanpaxeHun He Gonee 250 B. O4HaKo, N01b30BaTeNN AOTKHbI YUHTbIBAT, 4TO NpH
onpeaeneHHbIX yul0BuAX Oﬁth MOXeT He ofecneuvBarb DOCTaTOYHYI0 3aWuUTy W ANA 3aluTb
nleayer ™.
BI\GKTDWIE(KOG (COnpoTHUBNEHUe OGYBM 3T0r0 TMNA MOXET CYLeCTBEHHO U3MEHUTb(A B pe3ynbTate
W3ru6aHmA, 3arpAsHeHuA Wnu npu Bo3feiicTeuu Bnaru. Takaa o6yBb He 6ygeT BbINOAHATL
NPeAyCMOTPeHHbIe ANIA Heé GYHKUMU NP KCNyaTaLui B MOKPbIX ycnoBuax. ostomy, Heobxoaumo
CTPEMUTBCA K TOMY, uT00bI 06yBb BbINONHANA NPeAyCMOTPEHHYI0 GYHKLWIO MO OTBOZY INEKTPUYECKHX
3apanos u obecneynana 3aWuTy B TeyeHue BCero nepuoaa Kcnayatauuu. PEKDMENA‘{ET(R, 4T00b!
nonb30BaTeNb onpenenn Mopanok y KUX  MCTbITaHMit p

pes perynapi

06yBb KNaCCHQUKaUUM | MOXKeT BNUTHIBATb BRary, el UCMONb30BaNach ANTENbHOE BPeMS, a BO

BAKHbIX M MOKPBIXYC npuo6pec jicrea

Ecnn 06yBb SKCNnyaTMpyercs B yCnoBWAX, NPU KOTOPLIX MaTepuan MOJOWBbI 3arPA3HACTCA,
4T00bI nposepan p BOICTBa 06yBY Npexze,

Yem BOWTH B onacHylo 06nacTb. PekomenpyeTca, uTobbl B MecTe, rAe UCNOMb3YeTCA aHTUINEKTPO-

CTaTHyecKa 06yBb, CTUK NOTepe 3aLLUTHBIX CBOTICTB 06yBH.

My Kennyatauun oﬁysm PEKOMEHZYeTCA Mexay CTenbkoit 06yBu W CTynHeii nonb3osatens e

3MeMEHTOB, KPOME y u3enii.
ii-nu6o BKNadbILL, npoBepuTh

Ecm mexay crenbkoit M CTynHeil
INEKTPHYeCKie CBOICTBA CUCTEMbI ,06yBb — BKNaAbIL'.

W HoTuduumpoBaHHoe yupexpaeHne:
B TBUA i Ne 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W MoscHeHme 0603HaueHMit:

LAHTI PRO — ToBapHbiii 3HaK npoussogvTens; L30416XX — kop usnenus PROFIX, XX=: 3947 paxmep,
Kateropus Hoit 0ByBw; YYYY/XX-rog

3aKaHuuBaetcA byksamu ZDI.
YCTONMMBOCTb K
~ KA
@ m MPOKOAY C CUO/1 1100 H
o Bk [ W MTETPOTATHEE
~v B =

YCTOAYMBOCTD K CKOMBXEHYIO HA
_ MOTNOLLEHVE SHEPTUN
B ATOYHOI YACTH @ — KEPAMUYECKOM U CTATIbHOM

OCHOBAHMN

. KOMMO3WTHbIIA 3ALLMTHbII HOCOK —
YCTOMYMBOCTb K U3END- C 1
m HOMY TONMBY “v OBECTIEYVIBAET 3ALLMTY NATIbLIEB

e CTYITHY OTY/JAPA C3HEPTUEN 200 [K

NOZOLLIBA U3TOTOBNEHA M3
" IBYXTINOTHOCTHOTO MO/MYPETAHA

_ OTOYTCTBUE METATIIN-
YECKIX 3NIEMEHTOB




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: L30416
Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DEAINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiile referitoare lasiguranta de utilizare.

Incaltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individuala si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul ISO
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl

Incaltaminte de securitate reprezintd incaltarile care au proprietati protective, destinate pentru
protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente
prmeclate astfel incat sa asiqure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si

il cusarcina de stra de15kN.
Tnainte de a incepe utilizarea trebuie s verificati daca incaltimintea nu este deteriorat3, rupt, daca

operatiile deintretinere pentruincaltaminte.

Incaltarile trebuie intrefinute cu subslame pemru mlrellnerea |n(a|(ammle| din piele. Piesele
efectuate din material textil ieintret ibile pe piat Cop.
Trebuie sa respectati rec arile ata;ate la tele de intreti
corespunzatoare.

Intretinerea trebuie efectuat cel putin o data pe luna, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

W Perioada devalabilitate:

Este imposibil s se determine fara echivoc durata de valabilitate a incaltamintei. Depinde de multi
factori, precum condiile de utilizare, depozitare si intretinere. In cazul oricarei deteriorari mecanice,
pantofii trebuie inlocuiti cu altii noi. Inainte de fiecare utilizare, pantofii trebuie verificati daca nu sunt
deteriorati. In cazul in care incéltamintea a fost taiata, perforata, ruptd, uzata si cand sunt vizibile
madlﬂcan in stm(tuva talpii (crépaturi, ahrazmm) m(altamlntea trebuie renasa dm umlzare Dupd

talpa nueste crapata. Dupa |maltavenebulesa va aslguvatlca nu va snangtalpﬂey < il

,incaltdmintea atdin u

strénse preatare, ceea cear putea duc irc picioare. u Transpnn:
ATENTIE'Trelmlemevalumrfaplu/mpradusulpoareflur///zarInalnredefe(areurmzﬂre Incﬂzulmcare Incéltrile trebuie in ambalajul original, protejati d ide ileridicate, nu
constatafi crpdturi, frecdri, defectiuni tisdle ! f presafisi

perechinoi. n ti i incaltari

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizai trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie

pentru a SE/E(M corect mmlmmmrm pentru tipul de muncd presmm Categoria de protectie este
[@ tiesunt

Rearfilion dnapt " docti

Tncaltati pantofii, indreptati limba si apoi legatj sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie sa duca la
presarea talpilor i totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
asemeneaduclareducerea niveluluide protectie.

Dupi ce ati terminat de utilizat incaltamintea trebuie sa desfaceti sireturile si s va descaltati. Nu va
descaltatifolosind o forta mare si/saufara a dezlega ireturile.

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reacti. Tn acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice s fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scéntei, de ex. substante flamabile i aburi, precum si atunci cand
nuse poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub tensiune.
Totusi se recomanda atentia asupra faptului ¢ incaltamintea antielectrostatica nu poate asigura
protectie suficientd impotriva electrocutdrii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta electrica
intre picior si pardoseala. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminatin totalitate, sunt
indispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele
enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de munca. Va

am cain itate cu ta rezistenta electrica a produsului care asigura efectul
antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita
inferioard a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a asigura protectia limitata
impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de deteriorare a aparatului electric
in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca in anumite
conditii incaltamintea poate sa nu asiqure protectia suficient si pentru a proteja utilizatorul trebuie
N RN,

material textil

fiecare simbol indica:
O - alt material 8 - piele

W Selectarea categoriei de proteme'

Categoriad fie SB 3incaltaminteaindepli intele de baza ale standarului SO
20345:2011.

(ategoria de protectie $1inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si zona calcaiului
este inchisa, proprietati antielectrostatice, absorbirea energiei in zona calcdiului, rezistentd la
motorind.

(ategoria de protectie S2 inseamnd ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitate i absorbirea limitatda apei.

(ategoria de protectie S3 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este
rezistentalastrapungere, talpa sculptata.

(ategoria de protectie S4 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si are zona
alcdiuluiinchisa, ietati antielectrostatice, absorbil gieiin calci, rezistentalamotorind.

Categoria de protectie S5 inseamna indeplini intelor S4 precum si rezistentala stré iare
talpasculplata.

Simbolul P acatalp: istentalastrd

Marcajul SRA arezi laal dinplaci iceacoperite cuSLS*.

Marcajul SRCinseamna remten]a la alunecare pe supvafe]e dln placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafeteledin otel acoperite cu glicerol.
*SLS— solu(le de Iaunlsulfatdesodlu

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltdminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si indepli 3 functia de jtere a
incarcaturilor i sa asigure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stabilirea unor analize de masurare a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in
mtervale regulatesi dese de timp.

aminteadin clasal bsoarb n cazulin care este purtata mult timp, iarin caz de

ifn mediu ud poate deveniincalta onductiva.
Tn cazul in care incal utilizata in conditiile in care jalul din talpa i 3, se
recomanda ca a verifice mereu ietdtile electrice aleincaltaminteiinainte de aintrain

zona de pericol. Se recomanda ca in zonele in care se utilizeaza incaltdmintea antielectrostatica,
reznsten;a pardoseleisanufiein stare sa niveleze protectiaasigurata deincaltaminte.

da cain timpul uitlizarii i inicio piesd deizolare, cu exceptia sosetelor tricotate,
sd nufie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introduceti orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.
W Institutia notificata:
Laprocesul de evals jta i icip
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Explicare marcaje:
LAHTI PRO — marca |nregmrataa producatorului; L30416XX— cod PROFIX, XX=39-47 — mérime;
de securitate; YYYY/XX- anul si trimestrul fabricatiei incaltamintei;

notificatNr. 2575.

categoriede protectiei

Informati iadeprc ilefl 5020345:2011.

— numar de serie— \asfarsnsunnrecutehlere\eZDl
[ ] aride utilizare:
Acesteincal; nuxumdesllnalepemrulmhzare VELE REZISTENTA LA
) pentruaasi icolelorelectrice, tensiunii periculoaseac luielectric, B - STRAPUNGERE (U
o e . g FORTA DE 1100N
b) inmediicu idicata, a caror efecte sunt ile cuactiu ruluicu

de 100°C sau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta razelor infrarosii,
flacri sau stropi mari de material topit,
) in mediile cu temperaturd scizuta, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50°Csaumaiscazutd,
d) pentruaasi i
M Depozitaresiintretinere:
Tncalgarile trebuie depozitate in ambalaje de carton fin locuri us(ale, aerisite, protejate impotriva
soareluisia ilorridicate. iin ti
Dupé fiecare utilizare siinainte de a efectua operalule deil |n!rel|nere Irehule sa curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apé si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferintd intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldurd. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati

fonizate.

~ IONACALCAIULUI | Y PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE
INCHISA =,

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
"~ SUBSTRAT CERAMIC §1 DE OTEL

_ ABSORBIREA ENERGIEI
"IN ZONA DE CALCAI

i VARF DE PROTECTIE COMPOZIT ~ PROTEJEAZA
_REZISTENTA
~ LAMOTORINA ﬁ — DEGETELE DE LA PICIOARE §I TALPILE

TMPOTRIVA LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)

MET.

_ TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN
et A PIESE DE METAL "

"~ CUDOUA DENSITATI

EB@@[B




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30416
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCUJA.

" keiia kad aala
Ja,

[SPEJIMAS! Perskaitykite visus
Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniy apsaugos priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20345:2011 normos.
Internetoadresas, kuriuo galimarasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyné saugo avinio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialig pirsty
nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smigiy iki 200J ir 15kN apkrovos.
Prie$ pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra paeista, ar néra ply3iy, ar pade néra
plysiy. [sitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries kiekvieng naudojimq. Jeigu
pastebejote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZei batina pakeiti Siq avaly
nauja.

ivéliau.

B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai pades
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobud/ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsauqosk ijos Zenklu. Apsaugos k Zemiau.

Naudokite tik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, p liuokite baty liezuvj bei uz Baty uzvarstymas negali bati per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad galima iSimti koja neivarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo batina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neisvarstant.

Avalyné pagaminta i$ medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

je. Etiketés simboliy reikSmé:

- tekstilés medziaga O - kita medziaga S—Oda

B Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB-avalyné atitink indinius 150 20345:2011 normo:

$1-avalyné atitinka turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnossrityje, yranepralaidialyvai.

52 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojandias savybes.

$3 - avalyné atitinka S2 k
pada, padasturirasta.
S4-avalyné atitinka turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijos absorbcines savybes kulnosrityje, yranepralaidialyvai.

bei papildomai turi atspary

§5-avalyné atitinka S4 k josreikalavimus, yraatsparip padas turirasta.
P-avalynés padas yra atsparus pradirimams.
SRA-avalyné yraatsparislydimui ikiniy plyteliy pad SLS* grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindydangoje s plieno padengto gliceroliu.

*SL trio lauril (natrio dodesi tirpalas.

I$samiginformacij rasti|S020345:2011 normos aprasyme.

W Naudojimo apribojimai:
Avalynéyranaudojama:
a) siekiantuztikrinti apsauga nuo elektros pavojy, aukstos jtampos pavojy;

doki

priezitrai aliai tam skirta:
Laikykité j priefidi
Priefiiiros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o |mensyvaus naudojimo
atveju darykite tai dazniau.

B Naudojimo laikas:

Negalima vienareikSmiskai nustatyti avalynes galiojimo laiko. Tai priklauso nuo daugello

veiksniy, tokiy kaip priezidros, naudojimoir laikymo salygos. Esant bet

pazeidimams, batus reikia pakeisti naujais. Pries kiekvieng naudojima reikia patikrinti, ar batai

nepazeisti. Jei avalyné yra perpjauta, pradurta, suplySusi, nusidévéjusi, pastebimi pado

stvukturos poky(lal (nruklmal jbreumal) avalynés nedévekite. Pasibaigus naudojimo laikui,
ly liojanciy taisykliy.

W Transportavimas

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros

poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynéssavybés:

Anti é avalyné turi biti tam, kad iki elektros krivio

kaupimasi Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos

turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Taiau reikia pabrézti, kad é avalyné negali apsaugos nuo

elektros Soko, nes sudaroapsaugmg sIuoksng nktarp ko;os |rgr|ndL1 Jei elekmnlo Soko pavojus

nebuvo visis|

Tokios pnemunes 1a|p patkaip ir Zemiau |svard|m| papl\domnestawmal turi biti darbo vietos

iniy veiksniy prog

Antistatiné avalyné yranaudinga tik tada, kai jos elektriné varza yra ne mazesné kaip 1000 MQ

per visg jos naudojimo laika. 100 kQ verté yra Zemutiné naujo produkto varzos riba, kad

apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis

250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali

nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos

priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uzsitersimo bei drégmés. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas

elektrostatinio krivio i$sklaidymo funkcuas ir suteikti toqu apsaugq pev wsq jo naudojimo

laika. Vartotojui rek duoj iodiskai atliktielek

Avalyné I klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir

déltogaliprarastisavo antistatines savybes.

Jei avalyne awma mklose squgose kunomls pado medziaga uzsitersia, avintysis turi visada

jpavojingazona.

Kal naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamy apsauginiy savybiy.

Avint tokig avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.

Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kojos yra koks nors intarpas, turi bti atliekama papildoma

lynés-jdeklo kombinacij istatiniy savybiy patikra.

B Notifikuotojijstaiga:
itikties jvertini dirojedaly ifikuotojijstaiga Nr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — gamintojo prekeés Zenklas; L30416XX — PROFIX kodas, XX=39-47 — dydis;
saugios avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir kvartalas;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panasus j 100°C arba
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonujy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

) Zemos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiiros oro poveikj;

serijos numeris —baigiasi raidémis ZDI.
—_0DA _ ATSPARUMAS
" PRADURIMUI 1100N
— UZDARA KULNO SRITIS ~ ANTISTATINES SAVYBES

d) siekiant uztikrinti dali heminiy pavojyarbaj pil

™ Laikymasir prieziira: _ ABSORBCINES SAVYBES ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE

Avalyne turi buti laikoma kartonlnese pakuoteése sausoje, gerai védinamoje, apsaugotoje nuo KULNO SRITYJE " BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

aulesirauké ikiovietoje. Avalynés negalima suspaustiarby _ _
SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS

Po kiekvieno naudojimo ir pnes atliekant prieziros veiksmus, avalyne biitina kruopsciai  NEPRALAIDUMAS ALYVAI _ KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO

nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dZiovinkite kambario AVINCI0JO PIRSTUS NUO SMOGIY 1K1 200)

temperatiiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo ilumos Saltiniy. Po to, kai avalyne

isdziuvo atlikite priezidros darbus. _ NERA METALINIY _PADAS PAGAMINTAS IS DVEIY

Avalynés priezitrai naudokite pri kirtas odinei avalynei. Tekstilés medziagos elementy FRE ELEMENTY KOMPONENTU POLIURETANO




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3NEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30416
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPL HIX NOYATH EKCINYATALLIIO BUPOBY, HEOBXIZIHO 03HAHOMUTUCH TeKCTUNbHUMM aig 3 TynHuX 3acobis, wo
3LIEI0 IHCTPYKLIEH. BUKOPUCTOBYIOTHCA NA uboro
iarui i ii6 Cnip, m iB ana gornagy.

y.
TNONEPEAXEHHA! HeobxidHo o3Hatiomumuce 3i 8cima nonepedxexHamu wodo

be3neune B3yTTA BIAHOCUTLCA A0 KaTeropii Il 3aco6is iHABIAYaNbHOTO 3aXKCTY, BIANOBIAAE BUMOTaM
PernaMemy 2016/425 i BurotoBnee Blnncsmuo no canapry 150 20345:2011. Anpeca caiiry, Ha
pocTyn 1o, ipHicTb €C: www.lahtipro.pl

Besne-me B3YTTA — Uje B3YTTA 3 3AXMCHUMI BAACTUBOCTAMY, L0 3aBe3neuyioTh 3aXuCT CTynHiB
KopuctyBaua Blﬂ Tpasm I'III] Yac I'Ipal.ll, 3 3aXMCHUM NIAHOCKOM, 3aNpOEKTOBaHe TaK, LI.lOﬁ 3aneBHUTH
3aXUCT Bif yAapy 3 eHeprieio 200 [K Ta Bifl CTUCKAHHA 3 CUNOK CTUCKAHHA 15 KH.

Nepuw, HiX novatit KopucTyBaHA BUpoGom, cin 1jo B3yTTA He He
nopBaHe, 1o Ha NiAOWBI BACYTHI TpilHK. NlicnA BAATHEHHSA B3YTTA C1ij NEPEKOHATHCH, 1110 BOHO He
CTUCKAE CTYNHI | He 3aLLIHYPOBaHE HaZiTo CUMIbHO, OCKINbKY Lie Befie /10 06MeXeHHs UMpKyNALil Kposi B
CTYNHAX.

YBATA! lTeped KU)KHUM 3aCMocy8axHA a0 GUKHNIIMU ou/mfy i 6upoby do

Mpouenypu 3 AOTIARY A BAKOHYBATH e PIAe, HiX a3 Ha MICAUS, 3 B BATAAKY IHTEHCHBHOTO
BHKOpHIC Tilwe.

B TepmiH npupatHocri:

HemoXMBO 0HO3HAUHO BM3HAUMTV TepMiH NPUZATHOCTI B3yTTA. BiH 3amexuTb Bij Garatbox
(haKTopiB, TaKMx AK YMOBM BUKOPUCTaHHs, 3bepiranHA abo cnoci6 ornagy. Y pasi Gyap-akux
MeXaHiuHVIX NOWIKOZPKeHb B3YTTA Cif) 3aMIHUTU Ha HoBe. lepe/i KOXHIM BUKOPUCTAHHAM B3YTT Cijy
NepeBiPATH Ha HaABHICTb NOLUIKO/KeHb. Y TOMy BUNAJIKY, AKLIO B3yTTA NOpi3aHe, NPOKOAoTe, MopBaKe,
3HOLEHe, a TaKOK KON NOMITHI 3MiHW B CTPYKTYpi NiAowWwBY (TPilyMHu, MOTepTOCTi), B3yTTA CNijj
BUNYYHTI 3 BUKOPUCTAHHA. TTiCNA 3aBeplueHHA excnnyaTauii B3yTTA iioro HeobXigHo yTunisysaTu
37i/JHO 3 YHHHUM 33KOHO/JABCTBOM.

W TpaHcnopTyBaHHA

B3ytta cnip Tpancnopysath B opwmanbnm YNaKOBLY, 3aXMWATH Bif} COHAUHOTO CBITAA i BUCOKOT

ko 6ydymo i aid

W Excnnyarauia:

PaTypH, He cTuc

[ ] i i yTTA:
PeKOMEHAYETb(A BUKOPUCTOBYBATIN AHTUEAIEKTPOCTaTHYHE B3YTTA B TUX BUNAAKAX, KON BUHWKAE
HEDGXiﬂHi(Tb 3MEHILUTH MOXNNBE HAKONUUYBAHHA €NEKTPOCTaTUYHIX ZﬂpﬂﬂiB wnaxom BiﬂBeﬂeHHﬂ

YBATA! llepwr Hisk noyamu Kopucmysawns eupoGom, HeoOXioHo i 3
Kkame2opii' 3axucmy, wjo6 eubpamu 63ymms, wo eidnosidae sukoHysawiii npayi. Kamezopia axucmy

Bukopuc

B3yTTA BAATHYTH Ha CTYNHI, YKNACTH A3MYOK, a NOTiM 3awwHypyBaTi. LLIHypyBaHHS B3yTTA He NOBUHHO
BUKIIMKATI CTUCKAHHA CTYMHI, OKDIM TOTO, CTYMHA He MOXe BUXOAUTY 3 B3YTTA 63 PO3LUHYPOBYBaHHA.
He TOBYBATYI 3aC00M, 1110, B3yTTA 40 hopmu cTynHi. Taki
3aC061MOXYTb 3MeHLLYBaT PiBeHb 3aXMCTy.

MicnA 3aKiHyeHHA KOPUCTYBaHHA B3YTTAM CNiA ioro po3wHypyBaTh i 3HaTU. He 3Himatn B3yTTa,
3CTOCOBYI0YM BENMKE 3yCUNNAi/aB0 6e3 po3LLIHyPOBYBaHHA.

Lle B3yTTA BUTOTOBAEHe 3 MaTepianis, AKi B 3araNbHOMy He BUKIMKaloTb anepriuHoi peakuii. Ane
MOXYTb, 0AHAK, TPANAATUCH IHﬂMB\ﬂya"le BUNagkn TaKol pEﬂKLlII B ubomy BuUNaaky Cﬂlﬂ Heraitho
TYBATUC 3 liKapeM.

Martepian, 3 AKoro BUroTOBAIeHO BUPIG, BKasaHwii Gesnocepenbo Ha B3yTTi abo Ha ApMUKY, W0
0AAETHCA 40 HBOT0. BKa3aHi CUMBONM 03HaYaKOTb:

- iHLWKit MaTepian 8 - Wkipa
W Bubip Kateropii 3axucry:

Kateropis 3axvcty SB 03Hauae, LLio B3y TTA BIANOBIZiA€ OCHOBHIM BUMOTam cTaHAapTy 150 20345:2011.
Kareropia 3axucry S1 034asac, L0 83yTTA BIANOBIAAE OCHOBHHM BUMOraM | MIE 3aKpHTY 06aCT N AW,
0 8 N'ATKOBIi YaCTH, € CTiliKiM A0

- TeKCTUbHMI MaTepian

THBOCTAMIM, T

AU3ENbHOTO NANUBa.

Kateropia 3axucty S2 03Hauae, Lo B3yTTA BiANOBiJaE BUMOram Kateropii S1, ane okpim Toro mae
IMeXeHe i

Kareropist 3axcty S3 03Hauae, 140 B3yTTA BANOBi/a€ BUMOTam KaTeropii S2, ane okpim Toro € cTiiikum
10 NPOKONIB, Ma€ pudneHy nigowsy.
Kavercpm 3XUCTy S4 03HauaE, WO B3YTTA BIANOBIAAE OCHOBHIM BIMOraM i Mg 3akpuTy o6nacto n'aty,

TUBOCTAMM, MO ' ATKOBIIA YaCTUH, € CTiiikiM 0
AU3eNbHOrO NaNKBa.
Kateropis 3axucTy S5 03Haua, L nKateropii S4iB3yTra € cTifikum iB i M,
pudneny nigowsy.
(vmBon P 03Hayae, Lo NiAoLLIBa € CTiiK0K 10 NPOKONIB.

TiliKicT pamiyHoi SLS* nokputTAM.

RC o3Havae crifikicrt
0CHOBAX3 CTalti, MOKPUTUX FAiLIePOOM.
*SLS— pozqmnaypmn(ynud;aryuarpm
[leTanshifani Ty BKa3aHiB C

LS* nokputTamiHa

i15020345:2011.

W 06MeneHHs BUKOPUCTAHHA:

Lle B3YTTAHE NPU3HAYEHE ANA BUKOPUCTAHHA:

a) fnAsaxuctysi i i i iHanpyrw,

b) B cepenoBuwi 3 BUCOKOI TemnepaTypolo, eekT Aii AKOI € NOPIBHANbHUM 3 Jli€lo NOBITPA
Temneparypoio 100°C a6o BuLoIo, | Aike MoXe, ane He 00OB'A3KOBO MOBUHHO BIAPI3HATUCH
HanBHICTIO iHQPauepBOHOTO BUNPOMIHIOBAHHA, Monym'a abo Benukux Gpusok

p 3aAAIB 3 METOI0 YHUKAHHA MOXAMBOCT 3arOPAHHA Bifl ICKH, HaNp. NaNlbHIX Pe4oBMH i
I'IﬂpiB a TaKoX B TOMY BMNA/KY, KON He BUK/KOYEHa noHicTio HeBe3neka ypa)«euun NeKTPUYHUM
Ccpymom, a6

OaHaK, 1ijy BPaXoByBaTH, L0 AHTUENEKTPOCTaTUYHe B3YTTA He MOXKe FapaHTyBaTH 0CTaTHilt 3axCT
BIﬂypﬂ)KEHHN NEKTPUYHIM CTPYMOM, OCKINbKY BOHO 3aMeBHIOE NuLLIe BIIJHDBIIJ[HMVI enempmuumm ONP
MiX CTYNHAMY NIOZMHM | 0CHOBOIO. fIKLLLO HeBe3NeKa ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM NOBHICTIO He
YCyHeHa, HeobXiAHO BXMBATH JOAATKOBI 3aX0AM ANA YHUKHEHHA Hebe3neku. PekomeHAYETcA, o6 Taki
3aX0AW Ta BKa3aHi Hinkue Gy nporpami i HewacHmX
BUNAAKIB Ha poBouomy micui. PekomeHzYETbCA, 106, 3riAHO 3 AOCBIAOM, eneKTpUYHMit onip BUPabY,
L0 3aneBHI0E HeoOXiAHHIA aHTHeneKTPOCTaTYHii edekT, cTaHoByB He MeHwe 1000 MOwm. B Bunaaky
HOBOrO BYUPOGY HIKHA MEXa eNEKTPUYHOro 0Mopy BU3HaueHa Ha pisHi 100 KOM, W0 3aneBHI0E
OBMeXeHUil 3aXUCT Bifi HeGe3nekn ypaxeHHs enekTpUUHUM CTPyMOM aG0 Bifl 3ananeHHs npw
NOLWKO/KEHH eNeKTPoo6naaHaHHKA, Lo NPaLIoe Npu Hanpy3i He Ginbiue 250 B. OAHaK, KopuctyBayi
NIOBUHHi BPAXOBYBATH, O MPY MEBHYIX YMOBaX B3yTTA MOXe He 3aneBHI0BaTH A0CTaTHbOrO 3axHcTy i
[ANA 3aXCTy KOPUCTYBaYa C1ifl 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATH 0AATKOBI 3aX0M Be3nexi.

EnexTpuuHuit onip B3yTTA UBOFO TUMY MOXE CYTTEBO 3MIHUTUCD B pezymﬂaﬂ 3muauuﬂ 336pynneuuﬂ

abo npu i Bonorw. Take B3yTTA He by pen ipna
8 MOKpUX yMoBaX. Tomy, HeoBxiaHo NparHyTH, W06 83yTTA BUKOHYBan0 nepeaﬁaqewy dyHKuio
3apanis i 3aXIICT NIPOTATOM BCbOT0 Mepiofly eKcryaTauli.
PeKOMEHIYETbEA, W06 KOPHCTYBaY BCTaHOBWB KA CBOEMY MANPUEMCTGI NOPAAOK BUKOHaHHA
pyTa pes pe Y-
BayTra knacuikauii I MOXe TIOTTHHATH BONOTY, AKILO BOHO BAKOPHCTOBYBaNOCh TPHBaNil 4ac, a 8
THBOCTEil

AUl B3YTTA eKNNYaTy€Tb(A B yMOBAX, MM AKMX BIAOYBAETLCA 3a6pyHEHHS MaTepiany nigowsi,
PEKOMEHAYETHCA W06 KopHCTyBaY 060B'A3K0BO 3AifiCHI0BaB NepeBipKy eNeKTPUUHVX BRaCTUBOCTell
B3yTTA Nepej TUM, AK BBIATM B HeGesneuHy o6mactb. PekomeHgyeTbea, W06 B MicuAx, Ae
BUKOPVICTOBYETLCA AHTHENEKTPOCTATUYHE B3YTTA, OMTip OCHOBM He Mir MPUBECTN /10 BTPATH 3aXMCHUX
BAIACTUBOCTElI B3YTTA.

PeKoMeHAYeTbCA, 1106 NpU eKcNAyaTauii B3yTTA MiX CTeMIbKOI0 B3YTTA i CTyNHelo KOPUCTYBaua He
BKNajiaTK By/jb-AKWX i30110BaNbHIX €NEMEHTIB, OKDIM TPUKOTAXHIX NaHUiluHuX BIPOGiB. ki mixk
CTeNbKo i CTynHelo Po3MilyeTbca Byab-AKa BKNajKa, PEKOMEHYETbCA NEPEBIPATH eNeKTPUUHi
BNACTUBOCTi CCTeMM "B3yTTA - BKNaKa".

W Hotudikoanaycranosa:

®

p ycTaHoBaNe2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
B [loAcHeHHA N03HAYEHb:

LAHTI PRO — Toprosa mapka supoGHyka; L30416XX — ko BupoGy PROFIX, XX= 39- 47 - polep,
yTTs; YYYY/XX- piki

KaTeropis 3axucty
3aKiHyyeTbeA bykBamn ZD.

CTVKICTb 0 MIPOKONIB 3

- UKIPA -
[§ cooiioon

mareplanis,

) CepepoBMLLi 3 HU3bKOK Temnepatypolo, edekT Al AKOI € MOPIBHANbHUM 3 fi€l0 MOBITPA
Temnepatypoio-50 °Ca6o Hinkuolo,

d) ana axicry Bia.

M 36epiraHHa i TeXHIYHWIA fOTNAA:
B3yTTa C1igy 36epiratit B KapTOHHil ynakoBLi B Cyxomy, i micui, B

_ AHTUENEKTPOCTATAYHI

“ — 3AKPUTA OBNACTb AT = BIACTUBOCTI

COHAYHOTO CBiTNa i BHCOKOT TeMnepatypu. Mpu 30epiranki B3yTTA He Moxe ByTu cTucHyTe abo
nedopmosaHe.

Mlicna KoxHoro 3acTocyBakHA B3yTTA aB0 nepei NpoueAypamy 3 A0TNAAY 3a HUM, HeobXiAHo CTapakHo
110r0 0UMCTUTI, a NOTIM BUMUTI BPYYHY 3a I0NOMOTOI0 M'AKOT FaHUipKM, 3MOUEHOT po3uHoM Tennoi
80wt i Muna. CywnTi Npy KiMHaTHiil TemnepaTypi, Haiikpatiie B NPOBITPIOBaHOMY Miclli, 3Aaneka Bif
axepentenna. Mlicnac nepeiiTy, nAKY 3aB3YTTAM.
Jlornap 3a B3yTTAM 3piiicHIOETbCA 3a Aonomorolo 3acobiB AnA Aornaay 3a B3yTtam. Jornag 3a

 IOTMHAHHA EHEPTIE  CTIKICTS A0 KOB3AHHS HA
B MATKOBI YACTAHI KEPAMISHIE 1 CTATIEBI| OCHOBI
- KOMTOTHU AXHCHWHTIHOCOK
%;‘Sbﬂo AusEnbHOT0 ~ 3AXHLIAE AT CTYMHIBIRYAAPY
3 EHEPTIEN 200 K
METAL R  MITOWBA BUFOTOBNEHA 3

BRGEE |

FREE UL [IBOTYCTUHHOTO NONIYPETAHY

Q@@ﬁﬂ




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30416
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL

FIGYElMEITETES' Az osszes b/zmnsagm vonatkozo figyelmeztetést és a

bi hasznl itelolvasni.
Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti Il kategdridju egyéni véddeszkoz, az 10
20345:2011 norma szerint késziilt. Az internetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

i labbeli — | ellatott egyéni véddeszkoz, a dolgozd labfejének védelmére,

amely megvédi a dolgozo Iabfejét a munka soran 6t ér6 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nal nemnagyobb szorité erdktdl.
Haszna\atelmtellenonzm kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltdrve. A cipd
hogy ja-e a labat, nincs-e til szorosra kdtve a cipdfiizd, mert

ezgétoljaalabfejvérellatasat.

FIGYELEM! A haxznalhamsﬂgar m/nden a/ka/amma/ a Iabbeh felvételekor ellendrizni sziikséges.

Tarések, kidor isok észlelése esetén cseréljiik a cipdt

djra.

W Hasznalat:

FIGYELEM' Hasznalar e/mr meg ke/l nézni a ldbbeli védelmi karegonajal hogy a munka
it valasszuk. A vé ipe

i Ave
Csakafelhasznalasi célrahasznalja.
Alébbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befiizni. A cipg bekdtés utan nem szorithatja a labat,
denem csiiszhat le alabfejrdl acipd kikotése nél
Nem hasznalhatok nlyan eszkazok amellyek a (o labhoz val illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkozok csokkenth éd

Hasznélat utén a cipGt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

kacip

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval készilt, amelyek dltaldban nem okoznak allergids reakciot.
Allergids reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznalnia terméket és kikell kéni orvos véleményét.

Atermék

jelentése:

ican,acipénvagy talalhaté, ahol

O - Mds anyag 8 - Bér

M A védelmi kategéria megvalasztasa:
AzSB kategdriaazt jelenti, hogy a cipd megfelel alS0 20345:201 1norm:
Az $1 szerinti védelmi kategcrla anjelenn hogy a Iahhel\ teljesm az alapknvetelmenyeket |Ilewe

Acip6tminimum h javasoltkarbantartani, intenzivhasznalat

M Felhasznélhatdsagideje:

Nem lehet egyértelmiien megF i alabbeli hasznos at. Ez szamos tényez6tol fiigg,
mint a hasznalati, taroldsi és karbantarts feltételektdl. Barmilyen mechanikai sériilés esetén a
Iabbelit jra kell cserélni. Minden hasznélat eltt ellendrizze a ldbbelit, hogy nem sériilt. Haa labbeli
végott, kilyukadt, szakadt, kopott, illetve a talp szerkezetében véltozasokat észlel (repedés,
kidorzsolodés), a labbelit ki kell vonni a hasznalatbdl. A labbeliket hasznalat utan a vonatkozo
eldirasoknak megfelelden kell artalmatlanitani.

B Szallités:

A cipdt az eredeti csomagolasaban kell szallitani, védeni a naptdl és magas hémérséklettdl, nem
szabadoxszenyomnl deformalni.

mA PP

IHa elektrostatikus feltalmdes veszelye aII fenn javasolt az antielektrostatikus cipd hasznalata,
amely elvezeti az kadal a gyulékony anyagok és g6zok

qyulladasal a kelelkezen szikrétol, valamim, ha nem zarhatd ki az dramiités veszélye elektromos
PR

Figyelembe kell venni, azonban hogy az antistatikus clpu nem nydjt telles védelmet az dramiités

ellen, mivel csak bi id labésapadlokozo

Ha azéramiités veszélye nem zérhatd ki teljesen, szuksegvanmvahhl|ntezkedesekveaveszelyteljes

kizarésa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi

intézkedések részét képezzék az adott munkahelyen. Javasoljuk, hogy az antistatikus cipok
it amegfeleld védchatds elérése érdekében a 1

000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az j termék esetében az ellenallasnak minimum 100 k0- nak kell

lennie, hogy karlamzon védelmet biztositson az dramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- ndl nem

ii ériiltelek b fezés ok tiizt6l.
A felhasznaloknak llsz\aban keII Iennmk azzal hugy a (IpD, blzonyos koriilmények kozott nem
biztosit é

hozni.

Azilyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen a a
vagyanedvességtdl.
Eza(lpunem |ug]m ljesiteni védelmi funkcidjat

Feltétleniil

'nh;\';\nnaka |

ka Ieljesl’lése, hogyacipd hasznalatateljesideje

d ami

alatt
Javasoljuk az izemen belili ellendllasmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd

dtazhat, ha hosszabb ideje haszndljék és vizes, nedves kornyezetben

zart sarokré:

Az S2 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az $1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallg,
vizfelvétele csokkentett.

AzS3 kategoria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S2 kavetelményeknek és a barazdalt cipdtalpnak
kbszonhetden, dramiités ellen véd.

Az S4 szerinti védelmi kalegcna azt J€|EHU hogy alabbeli teljesiti az alapkovelelmenyeket |IIetve
zrtsarokré 16 i

k ésolajjal b

Az S5 szerinti védelmi kategéria az S4 kbvetelményeken til talpatszirassal szembeni védelmet és
bordézotttalpatjelent.

llenvéd
AzP véd.

Az SRA szimbdlum azt jelenti, hogy a cipé emulzioval

aztjelenti,hogyacip6

kerdmia padlon csii

Ha a cipt olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznaléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cip elektromos
tulajdonsdgait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cipét hasznélnak olyan, legyen a padld, amely nem kapcsolja ki a
cipd altal biztositott védelmet.

Javasolt, hogy cipd haszna ne més szigeteld hatdst anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, kizarolag kotott zoknn Ha barml\yen betet van a lab és a cipétalp kozott,
javasoljuka cipd/betét ek

] Notlflka(ms kbzpont:

tulajdonsagokkal rendelkezik.
Az SRC szimbdlum azl 1e|enl|, hogy a clpo furoolaua\ szennyezudon kerdmia és glicerollal

P i dcioka véddeszkozof ldsérol az15020345:201 taldlhatdk.

éstasz. notifikacidos kozpontvégezte 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Ajeldlésjelentése:

PSR LAHTI PRO - a gyarto védjegye; L30416XX — PROFIX kod, XX=39-47 —méret; biztonsagi labbeli
W Felhasznalasi korlatozasok: P P P p (et o
védelmi kategoridja; YYYY/XX- labbeli gyartasanak éve és negyedéve; szériaszdm —ZDI betiikkel
Azalabblclponemfe\elmeg PR
- végzédik.
a) dramiitési jivédelemre, védelemre,
b) magashdmérsékletek esetén —ahol a hatésoka 100C° vagy bb léghd hatdsaival B
egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravrds sugarzds, langhatds, olvadt anyagok _BOR _ T100N EROVEL SZEMBENI
erdteljesszétfroccsenése, TALPATSZURAS VEDELEM
<) alacsonyhd -aholahatasok -50C°-0s s k,
P L . (o ‘ i B ANTISZTATIKUS
d ol jonizaciés hatast. esetén & - . "
L} Taralasesallagmegavas
Aclpclpdpu- danyg ra fl:l\:c||kt:r"1.alm|"i,‘“”h’"""’,’,‘"ll 6 _ ENERGIA ELNYELG ZONA _ CSUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
Ata ASARKI RESZBEN PADLON
Minden haszndlat utén és a karbantartas eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utana langyos S
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Szdritani szobahdmérsékleten, lehetdleg szellds o c KOMPOZIT ORRMEREVITO — VEDI AZ
helyen, tivol magasd hémérsékletii targyaktol. Széradés utan meg lehet kezdeni a - OLAJALLO &,‘V' — UJJAKAT A 200J-NAL NEM NAGYOBB
(|pakarhamartasat )  ENERGAIU UTESTOL
Acips g toszerket (V157 Y  NEMTARTALMAZ FEM _ KETSZERES SURUSEGU
Atextilbol ké részek dsarah iljuka erket FREE ALKATRESZEKET POLIURETANTALP
Fil kellvennia
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30416
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCUU.

ilietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus

lietosanas drosibas noradijumus.

pieder pie Il k individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar IS0 20345:2011 normu. Timekla vietnes
adresi, kura var piek|it ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
Aizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekl, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadiem riska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai
nodrosinatuaizsardzibu pret 200 J energijas triecieniem un pret 15 kN saspiesanas slodzi.
Pirms lietosanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplésti, pazole nav plisusi.
Pécapavu uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri sasnoréti
radot pédas asins plismasierobezosanu.
UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojdjumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstat lietot un
apmainitpretjauniem apaviem.

W Lietosana:
UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pﬂrelztu apavu izvelei prieks veikta darba nepieciesams

lepazities ar ai Klases g Klase ir uzradita uz katra apavu
Klasifikaciju aprak kstits zemak

Lletottlkalathllstoslplelletujumam

Apavus nepi uzka| novietot méliti un sasnorét. Sporgjot apavus navjarada

pedu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabat iespéjas izvilkt pédu bez atsnorésanas. Nedrikst lietot
lidzeklus, kuri dod iespgju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzekli var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepiecieSams atSnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotlielu speku un/vaibezatsnorésanas.

I ptarvisparéji pi

Fid7eklis

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménest, bet intensivas lieto3anas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanas derigums:

Nav iespéjams viennozimigi noteikt apavu lietosanas laiku. Tas ir atkarigs no daudziem faktoriem,
pieméram, lietosanas apstakliem, uzglabasanas un apkopes. Jebkuru mehanisku bojajumu
gadijuma apavi janomaina pret jauniem. Pirms katras lietoSanas nepiecieSams parbaudit vai
apaviem nav bojajumu. Gadijuma, ja apavi ir sagriezti, pardurti, saplésti, nolietoti un ir manamas
zoles struktiiras izmainas (plaisas, nobvazuml) apavus nepleuesams parstat lietot. Péc lietosanas

perioda apavijautilizé naarsp

W Transports
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.

W Informacij
Ielelcams, lai amlelektmslallskle apavi buti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
ek k novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. dego3as vielas un tvaiki, ka arfkad nav pilnigi izslégts zem sprieguma
atrodo3os elektrisko fericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pievérst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska triecienarisku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pédu un pamatni. Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepiecieSami papildus Iidzek|i.
leteicams, lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérjjumi bitu darba vietu negadijumu
novérsanas proqrammas dala. Ietel(amx, lai pamatujmles uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas
laikatiktu $ina is anti is efekts elektriska mazakapar1
000 MQ). Jaunami apakséja elektriska esrobezanoteikta 100 k0 limen, lai
nodrosinatu |emhezotu alzsardubu pret elekmskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu

arij &, k da pie 250V spriequma. Tumevhetutapemjaapzmas

d: gi ijas. Tomérvarrasties $ad

Sieapaviiri ialiem,
reakciju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepiecieSams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

i pievi as bil kur:

tekstila materials O - cits materials é:‘; -ada

[ ] Alzsardnbas klases izvéle:

bolinozimé:

normas|$020345:2011 pamatprasibas.
Aizsardzibas klase S1nozime, ka apavi izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza
: e AU

dijuma 1B
kanotelkmsapslak\osapavw nevar nodrosinat pilnigu ai; un lietotaja ai i vienmér

droih

nepiecies i n\:lu(

Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salociZanas, piesarposanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funk(uu un visu lietosanas laiku nodrosinatu aizsardzibu. Lietotaji
noteikti

intervalos.
Iklasifikacijas apavi, Ja-wu ietotii

$ejos uz lektriskas rezi veikt 3

varab: uménrmuunm,betmitmsunslapjosapsték!o:

p p i ,

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavi izpilda $1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu adens

caurlaidibu un absorbé adeni.

Aizsardzibas klase S3 nozimé, ka apavi izpilda S2 prasibas ka arf papildus ir necaurdurami un ar

rievotu pazoli.

Aizsardzibas klase 54 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
ielek Siba absorbciju péda, noturiba pret masinuellu.

Aizsardzibas klase S5 nozimé prasibuizpildi ka S4 ka arfir| rievo!upazoli.
SlmbulsPnoume,kapazule|rne(aurdurama
SRA lidésanu u; iskam flizé arkla SLS*.

SRCnozimé ai

pretslidésanu u;
untéraudavirsmas, kas parklata ar glicerinu.
*SLS—arskidromazgasanaslidzekli (Sodium Laureth Sulfate).
Detalizéta informacija paraizsardzibas klasifikaciju pieejama 150 20345:2011 norma.

flizém, kuras parklatas ar SLS *

M Lietosanasierobezojumi:

Sieapaviir paredzétilietosanai:

2 lainodrosinatuai

b) augstas temperatiras vide, kuras sekas ir salidzingmas ar 100°C un augxtakas gaisa
temperatras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailieluizkususa metala lakaturasanos,

) zemas temperatiiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

d) lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai jonizéjosiem
starojumiem.

pretelektriska lektrisko bistamib

W Glabasanaun kopsana:
Apavus neple(lesams glabat kanona |epakujuma sausas, vedinatas, no saules un augstas
aliekt vai deformé

Péc katras lietosanas ka ari xakut kop3anu apavus nepieciesams riipigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta ddens un ziepju skldruma Zavet \slabas temperatura wslabak
védinatavieta, tal il t

Pécripigas Zavésan

var parversties par
Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarots, ieteicams, lai lietotajs pirms
ieSanas bistama zona vienmér pa apavu elektrisko leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamatnes rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.

leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebitu noweloll slarp apavu paznll un Ilemlaja pédu. Jajebkadx |e||klms atrodas

ppazoliun pédu, i P ek

L Motlflka(l]aslnstlm(ua
Prasibu

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

W Apziméjumuskaidrojums:

LAHTI PRO - razotaja precu zime; L30416XX — PROFIX kods, XX=39-47 — izmérs; aizsargapavu

aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals; sérijas numurs — beidzas ar
burtiemZDI.

notifikacijasinstitucija Nr. 2575.

i _ NECAURDURAMA AR
SPEKU 11000
. - SLEGTA PAPEZA ZONA ~ ANTIELEKTROSTATISKAS PASTBAS
_ENERGIAS ABSORBCUA AIZSARDZIBA PRET SLIDIUZ
PAPEZA ZONA  KERAMISKAS UNTERAUDAVIRSMAS
3 PURNGALA KONPOZITA NATERIALA
c
ek T [ - 1RGS-S PEDASFIRSTLS
W Ea By orer 200 ENERGUAS TRIECENU
[T — PAZOLE ZGHTAVOTAND
FREE  DIVKOMPONENTU POLIURETANA

Apavus nepieciesams kopt ar adas apaviem etiem k Iidzekjiem.Nu
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30416
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LAiBI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

kasnsw Ielges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

Silitage antud kasut voimalikuks

kasutamiseks.

TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutuseeglitega, mis

puudutavadtoote ohutut kasutamist.
Kaitsejalandud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Maarus
2016/425 sétetele ning on toodetud vastavalt150 20345:2011 nduetele. Internetiaadress, kus ELi
vastavusdeklaratsmononkanesaadav www.lahtipro.pl

on kasutaja kaitseks traumade eest tootamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lgokide eest
energiaga 200Jja surve eestkoormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks Peale jalatsite j ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliigatugevaltimberjala, mis takistabjalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, vdrvimuutus, tuleb [opetada jalatsite kasutamine ja
vahetadaneed uutevastu vilja.

W Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis diged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainult nagu ette néhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel noorida paelad kinni. Paelte
kinninddrimine ei tohi phjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtingorimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid vdivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse I6ppu, tuleb jalatsid lahti ngrida ja jalast dra votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/vdilahtingrimata.

Antudjalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsi Siiski

kohas, soojusallikatest eemal. Pérast téielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseldtulebhcoldada jalatsite hooldusvahendit

tuleb hooldada

lehonlducvahanditelelicatud inhendeid

9ig
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendada hoolduse tihedust.

M Kolblikkusaeg:

Ja\atsnekasullkkukasutu3|gae|ulevmrnahkselgelt adratleda. See soltub palj teguritest,
naiteks k jat vigastuste korral tuleb
kingadasendada uutega. jalatsitekahjustusi enneiga Juhul

on ldigatud, torgatud, kulunud ja kui on muutused talla
(morad, manastused) tuleks Jalanoud kasumsest kovva\dada Jalatsid tuleb pérast nende
kasutusaja o)

W Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta péikese ja korge temperatuuri eest, mitte
painutada ega deformeerida.
W Antistaatilistejalatsite teave:
0On soovitatav, et vajadusel kasutataks isi jalatseid, vahendamaks nii elektril
voimalust, véltimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole
taielikult vélistatud, on elektrilddgi oht elektriseadmete vdi pinge all olevate elementide poolt.
Soovitatav on siiski podrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
elektrildogi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava
elektritakistuse. Kui elektriloggioht ei ole téielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks
rakendada edasisi meetmeid. On soovnalav el sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks
0sa t000 véltimise p kohaselt on soovitatav, et noutavat
ist efekti tagav ajal madalam kui 1000 MQ. Uue
toote elektritakistuse alampunks on 100 kO, et pakkuda pingega kuni 250 V tddtava

olek

voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamineja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis vi on jalatsile lisatud, kus

siimbolid tahendavad:
O - muu materjal 3 -nahk

M Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi 150 20345:2011 pohinduetele.

Kansekateguuna S1 tahendah et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
iatneelav, kindlad

Kaitsekategooria S2 tahendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on tiendavalt piiratud

veeldbilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on tdiendavalt

loogikindlusega, tallamustriga.

KansekategoonaMtahendah et jalatsid vastavad pohi

ning on kinnise

lektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloggi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad
peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugijalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks
tuleb alati kasutada téiendavaid ettevaatusabindusid. Seda tiliipi jalatsite elektritakistus vdib
tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse vdi niiskuse mo;uga Kui jalatseid kasutatakse

i iis jalatsid eitsida Jud iilesand

Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks neﬂe pandud elektrilaengu mkenamlse
funktsmunl pldevalt ja kaitseks kogu jooksul. kse K j

e N -

dkatsedja
Klasslfkatsloom IJaIatsld volvad absnrheenda nuxkust kul neid kamakse pikka aega, ja nusketes

Kui jalatseid ingil ku saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati I isi ist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, etalal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspmnataklstusel suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

Onsoovitatav, etjal mingeidi id elemente, vélja arvatud kootud sokid,
ei pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui mani sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala
vahele, soovitame testidajalatsite/sisetalla elektrilisi omadusi.

B Noteeritudinstitutsioon:

kannaosa iatneelav,
Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on l6dgiki ja
tallamustriga.
Siimbol Ptdhendab, ettald onl6dgikindel.
Margistus SRAtahendablibi: SLS*-gakaetud plaatidestpinnal.

Margistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.

*SLS—naatriumlauriiiilsulfaadilahus.

Kaitsek iatépnei i saadaval 150 20345:2011 normis.

W Kasutuspiirang:
N

shend k ol

dohtud

a) argi kkuda kaitset elektriga ,
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vérreldav 100°C vdi kdrgema
tempevaruunga ohu toimega ja mis vowad kuld el pea olema iseloomustatavad
i leegivdi jali

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vérreldav -50°C vdi madalama
ohutemperatuuritoimega,
d) piiratud kaitse

hu vdii

itamineja hooldus:

Jalatseid tuleb sdilitada pappkarpides kuivas, hastiventileeritud kohas, kaitstes neid péikese ja
korge temperatuuri eest. Jalatsite silitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

Pérast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejrel pesta
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W Margistuse selgitused:

LAHTI PRO- toouaflrmamark L30416XX PROFIX kood, XX=39-47- suurus; kaitsejalangusid
ia; YYYY/XX-jal —IopustahedZDI.
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jakvartal,

KANNAOSA ENERGIAT
NEELAV

LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
JATERASEST PORANDAL

— NAFTAKINDLUS (g _ OMPOSIITVARBAKAITSE — KATTSEB

. VARBAID 200 L00GI EEST
LU  METALLIVABA -
FREE
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WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLM OBYBKH, npousBopcTBeH Tun: L30416
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAN AA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA 1A CE 3AMO3HAETE CbC

CIEQHATAMHCTPYKLMA.
ynotp
Ef] fil ! Tpaea da np BCUYKU 8BP3aHU C
Bp3aH peta.
0 BuBll pI pencTBatasa CbOTBETCTBUE

C nocTaHoBAeHUATa Ha PernamenT 2016/425 w ca u3paboteHn B cbrnace ¢ Hopmata 150 20345:2011.
VHTepHeTagpeca, E 3acbogetcTaue: www.lahtipro.pl
06e30nacaBaLuyy 06yBKM ca 06yBKK, KOUTO UMAT NPeANa3Hil (BOICTBA, NPEAHA3HAYEHH (A 32 3aLUTa
Ha Xoaunata Ha nmpeﬁmem OT HapaHABAHNA NO BPeMe Ha DﬂﬁOTa na (HBGAEHM C eNemeHTH, KouTo
0CUrypABaT 3aLLNTa OTYAAp CeHepr 200) MHaTHCK CbC 15kN.
Mpeau a npucrbnuTe KbMynoTpe6a TpaGBa Aa npoBepuTe ank 06yBKMTE He canoBpe/eHH, PasKbCaHy
W janu noaMeTKaTa He e nykHata. Cnepy obyBaneTo TpaGBa fa ce yBepuTe, e obyBKata He y6uBa
XOAUIOTO W AN He € NPEKOMEPHO CTerHaTa Bpb3KaTa. IPeKOMEpHO CTerHaTaTa Bpb3Ka MoXe fia
0rpaHNyYM NPUTOKA Ha KPbB KbM XOAMNOTO.

BHUMAHME! Tpatea da nposepume danu obyskume ca 200wu 3a ynompe6a npedu 8cako o6ysare. B

anyyail, de. MeXaHuYHU nospedu, mpsatea da

CMeHume o6ygKume CHoau.

W Ynotpe6a:

BHUMAHME! lpedu ynompeba mpatea da ce « Ha 3qujuma c

uen npasunen u36op Ha obyeku 3a cxomsemrume pabomku deiiocmu. Kamezopusma Ha 3auwuma e
a

.

OﬁyBKVITE TpﬂﬁBﬂ 0a (e J10XaT Ha X0AWUNOTO, e3UKBT Aa Ce Harnack, a Ciej T0Ba BPb3kuTe a ce
3aBbpXar. 3asbpsaume BPb3KN He TpﬂﬁBa A3 CTUCKAT XOAUNOTO W CbLLeBPEMEHHO He Tpﬁﬁﬂa Aa uma
Bb3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce Cbbye 6e3 fja ce passbpxe. He TpaGBa aa ce u3non3gar cpeacrsa, KouTo
1103807ABaT N0-6bP30 HanaceaHe Ha oByBKaTa kbM XoawoTo. Mog0GH PeCTBa MOTaT A2 HaMAnAT
etbmkacucma Ha3awurara.

(nen ynotpe6a o6yBkute TpA6Ba Aa ce pasBbpxaT 1 CuByaT. 06yBKMTE He TPAGB Aa ce CbbyBaT KaTo C@
u3non3eac 3aBBP3AHN.

06yBKuTe ca u3paboTeHw OT MaTepHank, KOUTO KaTo LAN0 He NPeAU3BUKBAT aneprituit peakuui. Morar

a ce nosaT TakwBa. B 1031 Cnyvail ynoTpe6ara Ha npoykTa Tpsi6ea Aa ce npeyCTaHoBH
1TpA6Ba Aa e NOTbPCY NieKapcka nomoLy.
ot y Ha ETUKETa, KOWTO Ce HaMpa W € NPUNOXEH KbM
KoifTO

TeKCTINeH MaTepuan O - Apyr MaTepuan 8 KOXa

MU1360p Ha KaTeropuA Ha 3amTa:

KateropuaTa Ha 3aumTa SB 03Hauasa, ue 00yBKATE M3MBAHABAT W3UCKBAHNATA Ha HopMaTa ISO
20345:2011.

KaTeropuaTa Ha 3auuTa S1 03Hauaga, de 06yBKUTE U3MBAHABAT OCHOBHMTE W3UCKBAHUA M Ca CbC
3aTBOpeEHa NeTa umat TaTU4KN CBOVICTBA 1 €HEpIYIA B YaCTTa Ha NeTaTa i a
PE3UCTEHTHII Ha MALLIUHHO MACN0.

KateropuaTa Ha 3aluta S2 03HauaBa, Ye 00YBKUTE U3MbAHABAT M3UCKBaHUATA ST U ONBLAHUTENHO
P KNWBOCT Ha BOa
KateropuaTa Ha 3awwta S3 03Hauasa, 4e 00yBKWUTE U3NMbAHABAT U3UCKBAHUATA S2 AOMBAHUTENHO
PE3UCTEHTHOCT
KaTeropuaTa Ha 3aluTa S4 03HauaBa, Ye 0GYBKMTe UMBAHABAT OCHOBHWTE M3NCKBAHUA U Ca CbC
3aTBOpeHa fefa UMar TaTHYHi CBOACTBA 1 €HEpIYIA B YaCTTa Ha NeTaTa i a
Pe3NCTEHTHI Ha MALLMHHO MaCno.

KaTeropuATa Ha 3auuTa S5 03Hauasa, Ye 0ByBKATE W3NBIHABAT UUCKBAHUATA S4 JOMBAHUTENHO
p pesvcTeRTHOCT

3Hak P 03HauaBa, 4e MO/IMETKATa e PE3UCTEHTHa Ha NpoGUBaHe.

3Hak SRA 03HayaBa pe3CTEHTHOCT Ha MOAXTb3BaHe Ha MOBBPXHOCT OT KePaMUYHM 0YKM, NOKPUTH C

SLS*.

3Hak SRC 03HauaBa PE3UCTEHTHOCT Ha NOXTb3BaHE Ha MOBBPXHOCT OT KEPAMIUYHII TI0UKM, MOKPUTU C

SLS* M Ha CTOMaHeHa NOBLPXHOCT, NOKpUTA CrAMLEPOn.

*SLS — pa3TBop naypucynQar Ha HaTpuA.

Nogpo6 Hopmal$020345:2011.
W OrpannyeHne npuynotpeta:

06yBKuTE He canpefHa3HaueH 3a ynotpe6a:

a) CUeN/1a Ce OCHTpPH 3a1LMTa OT enekTp! TOK TOK,

b) B 30Hu CONacHa TemnepaTypa, KOATO € (PaBHIMA C Bb3/ICTBIE Ha Bb3AYX C Temnepatypa ot 100°C
WK N0 BUCOKA M KOUTO MOraT, HO He € 3aAbMKUTeNHO Aa (e XapaKTepusupar ¢ HanuyueTo Ha

Ppatiep! ToneminnpbC MerTan,
) B30HMCHICKD paryp PaBHIMa CBb3EIICTBE Ha Bb3AYX patypaor-50°C wn
CNO-HUCKa,

d) cuenocurypaBare Ha 3awyTa ot
W (bXpaHeHHe NMOAAPLKKA:

06yBKuTe TPAGBA Aa Ce CbXPaHABAT B TEKCTYPHI 0NaKOBKI Ha CyXW 1 MPOBETPUBI MECTa U /12 Ce Na3AT 0T
CTbHUE U BICOKA TeMnepaTypa. Mo Bpeme Ha CbXpaHeHHe Ha oByBKuTe Te He TpAGBa fa ce (TbBaT U
fedopmupar.

Cne Beaka ynoTpe6a v ey noAApbXKa 0byBKATe TpAGBa Aa ce NOUMCTAT CTapaTenHo U e ToBa fia
e U3MUAT C MeK apuan 1 Xnajika Bofa Cb canyH. /1a e cywar npw Craitka Temneparypa, Hait-no6pe Ha
NPOBETPUBO MACTO, ANy OT TONAMKHM U3TOYHULM. Cefi U3CyllaBaHe ce NPUCTBMIBa KbM

Ha06yBKuTe.
OGYBKMTE Tpﬁﬁﬂa Aa (e NOAABPXKAT C NOMOLLTA HA CPeACTBA 3@ NOAAPLKKA HA KOMKEHU DGYBKM.
EnemeHTuTe T TeKCTn TpAGBa Aa ce MOAXBPXAT C MOMOLITA Ha 0BLIOAOCTBHMTE 3a Tasu uen
Matepuan.

Tpa6Ba fa ce cnassat KbM Cb cpepcTBa 3a
noAApLKKa.
Moaap TpAbBa A MeCeyHo, a B Uyyail Ha no-yecta ynotpe6a T Tpabea

na6baeno-uecra.

W (pokHaropHocT:

p POKbT Ha roJIHOCT . Toit 3aBUCKH OT MHOTO
(aKTOpU KaTo: yCNoBAA Ha ynoTpea, CbxpaHeHme U MOAAPBKKA. B Gnyuait Ha KakBUTO u Ja Guno
MexaHWyHy nospeay obyBKTe TPAGBa fia Ce CMEHAT ¢ HoBW. Mpeay BCAKo M3non3sare Tpabea Aa
npoBepuTe 06yBKNTE 3a eBeHTyanHy noBpean. B nyuai, e obyBKTe ca cpA3aHH, NPOGTH, CKbCaHM,
U3HOCEHU U KOTaTo Ce 3aBenA38aT NPOMEHN B CTPYKTYpaTa Ha NOAMETKaTa (NyKHATHHH, CMauKBaHits),
00yBKkuTe TpAOBA A3 GbAAT M3TerneHH oT ynoTpe6a. (nea 3aBbpLIBaHe Ha ynoTpe6aTa 0GyBkuTe TpsibBa
Aabbaar i
M TpaHcnopTupaHe
06yBKuTe TpA6Ba J1a e TPAHCNOPTUPAT B OPUTMHANHATA UM ONaKOBKa, TPAOBa fia e Ma3AT OT CTbHLE U
BICOKA TeMNepaTypa il A2 He ce orbBarT v Aedopmupar.
L p:
Mpenopbusa ce aTUenekTpocTaTiuHuTe 06YBKM fAa Ce W3NON3BAT B CyuauTe, B KOWTO UMa
HeoBXOAUMOCT 13 Ce HaManit BB3MOXKHOCTTA OT eNeKTPUYECKO 3apeXfiaHe, Ype3 OTBEX/aHe Ha
©NIeKTPOCTATUYHITE 3aPALW TaKa, Ye f1a Ce U3KMOYM OMACHOCTTA OT N10ABATA HA MCKPa, HaMp. 3ananumi
CybCTaHuu M Nap u B CyvauTe, PUCKBT OT
0T e/1eKTPUYECTBO WM OT eNeMeHTH, HaMMpaLLy ce oA HanpexeHue. Mpenopbusa ce Aa ce 0GbpHE
ToBa, 30CTYPAT 0CTaTbUKA 31LMTATa 0T TOKOB
YAap, 3al0TO OCUTYPABAT OTPAHMYEHA PE3UCTEHTHOCT Ha NPOXOZUMOCT Ha eNeKTPUECTBO. AKO
ONaCHOCTTa OT TOKOB YAap He € HambHo @ (pepcTBa 3a
NPeoionABaHeTo Ha pucka. MpenopbyBa ce Takisa CpeACTBa it 36poeHNTe No-Aony U3CNeABaHNA Aa
6baT Jacr T Nporpamata 3a U36ArBaHe Ha HeWACTHII C1yJail Ha paboTHOTo MACTO. Mpenopbysa e,
CbIMACHO HaNPaBeHUTe ONUTH, PE3UCTEHTHOCTT Ha eMEKTPUYECTBO Ha W3JENKMETO, OCUTypABaLLIA
HYXHUS QHTUENEKTPOCTaTUYEH eeKT No Bpeme Ha eKcnnoaTauya, Aa 6bAe no Hicka ot 1000 MQ. 3a
Fi0N1HaTa rPaHILL Ha Pe3NCTEHTHOCT puectBo e Ha HuBo 100k, 3a a ce ocurypu
OrpaHUieHa 3aluTa T onaceH TOKOB YAap WA OT 3aNa/iBaHe B CUTyaUMA Ha NOBPeAa Ha NoBpeAa Ha
paborewy npu 10250V, TpA6Ba Aa ce CbobPa3AT C TOBa, ve
pY ONpe/ieneHy y0BMA 0GYBKITe MOTaT A2 He NPE/ICTaBAABAT A0CTATbYHA 3a1LATa W BUHArY TPAGBA
awnma

CHITACHO,

Mepki3a

Pe3ucrenTHOCTTa Ha ENeKTpUYecTBo Ha UﬁyBKVITE 0T TO3U TN MOXe Aa NPETHPNN 3HAUUTENHIN NPOMEHH
B Cnydail Ha OrbBaHe, 3aMbPCABAHE W Npw Brara. O6YBKWTe He U3MBAKABAT GYHKLMMTE Ci aKo e
Mokpo. (rleAoBaTenHo notpeGuTensT TpA6Ba Npes UANOTO BpeMe Ha eKCNNoaTauwATa Aa ce cTpemit
M3/eN1eTO Aa U3MbAHABA 3aLLMTHITE CU GYHKLWM NPE3 LANOTO Bpeme Ha ynoTpeba. Ha notpebutenute

CeMnpenopbyBa Aa ce HanpasAT TEHTOCT T8O
06yBKMTe OT Knac | MOraT N0EMaT 1a BNAra ako Ce HOCAT br0 BPEMe MOraT A2 3arouHar fa fi nponyckar.
AKo ofyBkuTe ce B YUI08/1A, B KOUTO 7ie uana ce npenop; p

BUHarH 1 NPOBEPABA eNeKTPUYECKUTe (BO/ICTBA Ha 0BYBKNTe, NpeaM f1a HaBAe3e B onacka obnacr.
MpenopbyBa ce Ha MecTaTa, KbaeTo ce 00yBKM NOBLPXHOCTTA Ha He
€ BT BOVACTI

ﬂpenupbusa (e no Bpeme Ha ynmpeﬁa Ha 06)’BKMTE 0a He (e (1araT HUKaKBN AOMbAHUTENHU
W30N1aUNOHHN CPEACTBA MEXAY CTbNanoTo W NoAmeTKata OCBeH Yopanu. Ako MexXay (Tbnanoto u
TloAmeTKaTa ce Clara CTenka, ce Npenopbya Aa GbAaT NpoBepeHy enekTpuueckyTe it cBoficTea u
OTHOLWEHHETO 06yBKa/BNOXKa.

B Hotudmumpan oprau:
“HBMECTMOCTTa CU3UCH

pra Homep 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W 0GcHeHne Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO — Tbproscka Mapka Ha npoussoautens; L30416XX- ko PROFIX, XX=39-47 — pasmep;
KaTeropus Ha 3alLyTa Ha obesonacasauy obysku; YYYY/XX- roauHa u Tpumeceune Ha npou3BoACTBOTO

Gyksute D!,

w PE3NCTEHTHOCT HA
—KOXA -
@ MPOBMB CbC CAMA 1100N
\ —3ATBOPEHA NETA “ — AHTUENEKTPOCTATUYHI CBOMCTBA
=,
ABCOPBUPAHE HA PE3WCTEHTHOT HA NOAXTb3BAHE
— EHEPTVA B YACTTAHA ~ BBPXY KEPAMUYHA 11 CTOMAHEHA
METATA M0BBPXHOCT
TIPEAINA3EH BPX — 3ALLMTA HA
mf;mmﬂgﬂ (5 o
(CEHEPTUA 200)
[ [37:\W JIUNCA HA METATHI _NOAMETKA OT 1BYMNACTOB
FREE ENEMEHTU MONYPETAH
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NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: L30416
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SESEZNAMTE STIMTO NAVODEM.
i

Uchovejte névod pro pfipadné pistivyu
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouZivni.
Bezpecnostni obuv patii do II. kategorie osobnich ochrannjch prostredkd, je v souladu s
ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobena v souladu s normou 150 20345:2011.

Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostredku na tdrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vSeobecné dostupnych prostredki urcenych k tomuto
licelu

Jetiebadodri Bl o dl PR,

Udrzbupruvadlmemlnlmalne, dn uVIIIt‘)ILIﬂV fipadéi
B Doba pousi

izvystedetnost.

adrese, naniZje pristupk EU prohlasenio shodé: www.lahtipro.p!

Bezpecnostni obuv je obuv, kterd mé ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uzivatele pfi
praci, v 3pickach vybavena tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti ideru s energii rovnou 200
Japiedstlacenimzatézirovnou 15kN.

Pred inije tieba zda obuvneni poskozend, roztrzena, podrazka neni
praskla. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a neni pilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitok krve do chodidel.

POZOR! Vyhodnocenivhodnosti k pouzi teba provést pred kaZdym pouZitim. V pripadé.
prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a vyménit ji
nanovou.

W Pouzivani:

POZOR! Pred za/m}emm pouz:vam se seznamte s oznacenimi kategane a:hmny 2a tcelem xpmvne
isténanakazdem kuse obuvi.

Nelze jednoznacné urcit dobu pouitelnosti obuvi. Zavisi totiz na mnoha faktorech, jako jsou

podminky pouzivani, uchovavania tdrzby. V piipadé jakychkoliv mechanickych poskozeni je tfeba

obuv vyménit na novou. Ped kazdym poutitim je tieba peclivé zkontrolovat, zda obuv neni

poskozena. Pokud by doslo k prodéravéni, propichnuti, roztrzeni, predieni a kdyz jsou viditelné

zmeny struktury padrazky (praskliny ztrouchnivéni) je tfeba presrat tto obuv pouzivat. Po
plynutidoby ije treba obuv likvidovatv souladu

W Doprava

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrafite pied slunecnim zfenim a vysokou teplotou, nestlacte

anedeformujte.

= Inf Jhajic . s

Doporucuje se pouzivani antielektrostatické obuvi v piiipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku

elektrostatického naboje, pmsﬁedniclvw’m odvadéni elektrostatickych nabojii tak, aby bylo

)y ieochrany e
Jsoupopsanénize.

hrany

¥ JLevy

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nasledné zanérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zplisobit tlak na chodidla a zaroveri by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézani tkanicek.
NepouZivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi piizptisobeni obuvi tvaru chodidla. Takové
prostiedky by mohly zpisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukondeni pouzivani je tfeba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s
poutitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materidlii, které obycejné nezpiisobuiji alergické reakce. Mohou se vak
vyskytnout individudlni pfipady takovych reakci. V takovém pipadé je tfeba prestat vyrobek
pouzivata obratitse nalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaji:

- textilni material O - jiny material 8— kiize

W Volba kategorii ochrany:

K

gorieochrany. Zeobuv ky normy 1S020345:2011.

Kategorie ochrany $1 znamen, Ze obuv spliiuje zakladni pozadavky a ma uzavienou patu, anti-

elektrostatické vlastnostia pohlcuje energiiv patové asti, je odolna proti pohonnym hmotam.

Kategorie ochrany $2 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky 1 a navic ma omezenou

propustnostvody aabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamend, ze obuv spliiuje pozadavky S2 anavicje odolna proti prorazeniama

podrazkus hrubymvzorem.

Kategone ochrany S4 znamena ze uhuv splnule zakladni pozadavky a ma uzavrenuu oblast paty,
gievpaté, je odolnd proti poh

Kategorie ochrany S5 znamend, e obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolna proti prorazeni a ma

podrazkus hrubymvzorem.

Symbol Pznamena, Ze je podrézka odolnd proti prorazen.

0Oznaceni SRAznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS*.

(Oznaceni SRCznamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana

ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS—roztok laurylsulfétu sodného.

évnormé|5020345:2011.

g hrany D

Tato obuvneniurcend k pouzivani:

a) zaicelem zajisténiochrany protioh

b) V prostredi s vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou
100°Cnebo vyssia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zéteni, plameny nebo
velké rozstfiky roztaveného materidlu,

) V prostiedis nizkou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s plisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebo nizsi,

d) zaicelem omezené ochrany proti chemickému ohroZenineboionizacnimu zéfeni.

L e "

W Skladovania idrzba:

0Obuv je tieba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranych mistech, chranénou pred
plisobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo
deformovat.

Po kazdém pouziti a pied zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a ndsledné rucné umyt s
pouzitim mékkého hadiiku navihceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroj tepla. Po dikladném osusent Ize zacit s Gdrzbou
obuvi.

14

vylout Jlskry,napr horlavychlateka parakdyznenlzcelavyloucenormko
zasahu elektrickym proudem zpiisob i pod napétim.
Doporucuje se vsak vénovat pozomost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemize zajistit
dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickjm proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektrickym
proudem zcela eliminovéno, je nezbytné piijmout dal3i kroky za ticelem vyhnutiriziku. Doporucuje
se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly Césti programu prevence nehod na
pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektricka rezistance vyrobku zajistujici
pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivani nizsinez 1000 MQ. Pro novy vyrobek
dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 k@, aby zajistila omezenou ochranu
pred nebezpecnym zasahem elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni
elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si viak méli védomi toho, Ze v urcitych
podminkdch nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély byt vidy
prijaty jesté dalsikroky.
Elektrickd rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v disledku ohybani, znecisténi nebo viivem
vlhkosti. Tato obuv nebude splfiovat predpokladanou funkci béhem pouzivéni ve vihkych
podminkach. Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala predpokladanou funki odvadéni
elektrickych naboj a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivani. Uzivateldm se doporucuje
urceni  vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v
pravidelnycha astych casovych odstupech.
Obuv 1. klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stat obuvivodivou.
Pokudj pouzivandv ach, vnichz necistuje, doporucujese, aby
uzivatel vidy ovéfoval elektrické vlastnosti obuvi pfed vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje
se, aby v mistech, kde se pouzivd antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopnd
prekonatothranuzaﬂstovanouobuw
DOprU(U]ESE,auyvu bé p
cochaiskych vyrobki, zad
ivvlozka, doporucuj anielektrické y

buvia chodidl

W Autorizovana osoba:

zlcastnila

ba¢.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO — firemni znacka vyrobce; L30416XX— kad PROFIX, XX=39-47 — rozmér; kategorie
ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX- rokaa ctvrtleti vyroby obuvi; sériové cislo — ukoncené pismeny

1.
. ODOLNOST PROTI
—K0ZE ~ PRORAZENI SE SILOU
1100N
.& — ZARETA OBUAST iTY _ ANTI-ELEKTROSTATICKE

VLASTNOSTI

ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
—KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU

POHLCOVANI ENERGIEV

" PATOVE CASTI
 0DOLNOST PROTI OCHRANNA KOMPOZITOVA TUZINKA -
POHONNYM HMOTAM ~ CHRANIPRSTY NOHY
PRED ZARIZENIM S ENERGII 2001
META — CHYBI KOVOVE PRVKY PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU

DVOJTHUSTOTY

BRGOB




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30416
Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIASAZOZNAMTE STVMTO NAVODOM.

7!

VYSTRAHA! P/eiirajte si vSetky vystrahy tykajiice sa bezpefnasr/‘ avsetky pokyny

tykajice sabezpecného pouZivania.
Bezpecnostna obuv patri do Il kategdrie osobnych ochrannych prostriedkov, je v siladu s
ustanoveniami Nariadenie 2016/425aje vyrobend v siiladu s normou S0 20345:2011. Internetovej
adresy, naktorej je mozné njstEU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl
Bezpecnostna obuv je obuv, ktord ma othranne licely, je ur¢end na ochranu chodidiel uzivatela pri
praci,v3pickach vybavena y itak, aby chranili proti tderus energiou
200J apredstlacenimzatazourovnou 15kN.
Predzahajenim pouzivaniaje treba skontrolovat, i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrazka nie
je prasknuta. Po obutiu je treba sa presvedcit, ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zasnurované,
abynebol obmedzovany prietok krvido chodidiel.
POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouZivanie je treba vykonat pred kazdym pouZitim. V pripade
zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivat a
vymenitjunanovou.
M Poutzivanie:
POZOR! Pred zahdjenim ie ochrany za ticel
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochranysti opisané nizsie.

ozndmtes

r g 7

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zdroveii by nemalo umoinit vytiahnutie chodidla bez rozviazania
snumk Nepuuzwa]te proxtnedky, kmre umoznu]u rychlejsie prisposobenie obuvi tvaru chodidla.
T by ( hrany.

Po ukondeniu pouZivania je treba vozwazat a povnllt 3niirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s
poutzitim velkejsilya/alebobez po

Tato obuv je vyrobena z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa vak
vyskytniitindividuaIne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat'a
obrétitsanalekara.

Materil je opisany na visacke, ktord je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaj:

- textilny material O - iny material 8 koza

W Volba kategdrii ochrany:

Kategériaochrany SB znamend, 2 uje zékladné pozi normy|5020345:2011.

Kategcna ochrany S$1 znamend, Ze obuv spliiuje zakladne pouadavky a ma uzavvetu patu

ia pohleuj giuvpétovej asti,

Kategdria ochrany $2 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni poziadavky S1 a okrem toho md
i fvody

Kategdriaochrany $3 znamend, Ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolnd proti prebitiu

amé podrazkus hrubymvzorom.

Kalegone othrany s4 znamena, ze 0buv splnuje zakladni pnzmdavky a ma uzawem nhlasl péty,

gievpite,j i

Kategarie ochrany S5 znamena, Ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolna proti prebitiu a ma

podrazkus hrubymvzorom.

Symbol Pznamend, zej

OsmaceniSRA s odolnostprotiskd Il

vody.

Ari3ka odalng

Keramickych dlazdickrytych SLS*.
(Oznaceni SRC znamené odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS— roztukIaurylsulfatuscdnehu

Podrobnéi

hranysti dostupnévnorme (S0 20345:2011.
B Obmedzenia pouZitia:

Tatoobuvnieje urend na pouzivanie:

a) zaticelom zaistenia ochrany proti ohrozeniu elektrickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky si porovnatelné s posobenim vzduchu s

(icel.
Jetreb. siavatodporiéaniapripojené ku prislusny . -
Udrzbu imalne razvmesiacuav pripad ho pouzivaniaviacrazy.

M DobapouZitelnosti:

Neda sa jednoznacne urcit dobu poutitelnosti obuvi. Je to zavisle na viacerych faktoroch, ako sii
podmienky pouzivania, uchovavania a tdrzby. V pripade akychkolvek mechanickych poskodeni je
treba obuv vymenh‘za novd. Pred kaide paui‘m’mje treba stamstlivo prekommlnvat’ Giobuv nie

zmeny stmktuvy podrazky (praskliny, spra(hmvenle) je treba pvestat tum obuv pouZivat. Po

pl ijetrebaobuvlikvidovatvstiladu y p

M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chraiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajteanedeformuite.
W Informécietykaju i ickej ob
Odporica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked' je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickych nabojov tak, aby bolo
vylticené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horfavych étoka par a ked'nie je iplne vyliicené
riziko zasahu elektrickym pridom spdsobené elektrickym zariadenim alebo sciastkami pod
napitim. Odporiica sa v3ak venovat' pozornost tomu, Ze antielektrostatickd obuv nemoze zaistit'
dostatocnti ochranu proti zésahu elektrickym pridom, pretoze spdsobuje iba urcitd elektrickou
rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo nebezpecenstvo zasahu elektrickym
priidom tiplne eliminované, je nutné prijat dalie kroky za ticelom vyhnutia sa riziku. Odporiica sa,
aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehdd na
pra(uwsku Odpom(a sa, aby v stiladu so skusenostami elektricka rezistencia vyrobku zaistujtica
icky efektv dobep ia bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok
dolna hranica elektrickej rezistancie bola urcena na irovni 100 kQ, aby zaistila obmedzenti ochranu
pred nebezpecnym zdsahom elektrickym pridom alebo pred zaplenim v situdcii poskodenia
elektrického zariadenia prinapatiu do 250V. Uzivatelia by si viak mali byt vedomi toho, Ze v urcitych
podmienkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uZivatela by mali byt vidy
prijateeste dalSiekroky.
Elektricka rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v ddsledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladani funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snazit'sa o to, aby obuv spliiovala predpokladant funkciu odvadzania
elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odportica urcit
vnitropodnikovym  vyskumom elektrickii rezistanciu a vykonavanie takyjchto vyskumov v
pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv 1. klasifikacie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dihsiu dobu a vo vihkjch a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokial'je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecistuje, odportica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odportica sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostatickd obuv, nebola rezistancie podkladu
schopna prekonat ochranu zaistovant obuvou.
Odporica sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancuchérskych vyrobkov, Ziadne iné izolané prvky. Pokial je medzi
podrazkou a chodidlom umiestiiovana akakolvek vlozka, odporiica sa kontrolovat elektricki
slistavu obuv/vlozka.

W Autorizovand osoba:

\icastnila

ba¢.2575.

Postideniazhody
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
M Vysvetlenie oznaceni:
LAHTI PRO — firemnd znacka vyrobcu; L30416XX — kod PROFIX, XX=39-47 —rozmer;
kategéria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartél vjroby obuvi; sériové cislo —
ukoncené pismenamiZDI.

" e A P ODOLNOST PROTI

teplotou 100°C alebo vys3ou a pre ktoré moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie, —K0ZA — PREPICHNUTIU SO

pl lebovelké y éh SILOU 100N
) V prostrediu s nizkou teplotou, ktorej dosledky st zrovnatelné s posobenim vzduchu's teplotou -

50°CalebonnizSou, 0& — UZAVRETA OBLAST PATY &. — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
d) zaticelom obmed: hrany proti chemickému ohi leboionizacnému Fiareniu. B
W Skladovanieaidrzba: POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA
Obuv je treba uchovavat v Iepenkovych obaloch na suchych, vetranych miestach, chranend pred TV PATOVE) CASTI — KERAMICKOM A OCELOVOM

Inkaavysokou teplotou. Pri jiusaobuv tovat’ PODKLADU

Po kazdom poutZitiu a pred zahdjenim tdrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne rune umyt's 0DOLNOST PROTI OCHRANNA KOMPOZITOVA SPICA -
pouzitim mékkej handry navihcenej v roztoku vlainej vody a mydla. Susit v pokojové teplote, ~ POHONNYM HMOTAM ~ CHRANI PRSTY NOHY
najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po dékladnom osusenie ide urobit PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200)
dditbucbwd. R ) — CHYBIKOVOVE PRYKY PODRAZKAVYROBENA S POLYURETANU
Udrzbu obuvi vykonévajte s pouZitim prostriedku na tdrzbu kozenej obuvi. Prvky vyrobené z FREE ~ DVOJAKEJ HUSTOTY
textilného materidlu udrzujte s pouzitim vSeobecne dostupnyich prostriedkov urcenych na tento
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MODE D'EMPLOI

CHAUSSURES DE SECURITE, type de produi

130416

Traduction de la notice originale

LEPRESENTMODED' EMPLOI DOITETRE lU ET(OMPRISAVANT L'UTILISATION.
Conserverlemoded

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
mnslgnes desécurité.

h Hocé A P

de protection i

sont compatiblesavec Ies d\spos\lmnsde la ReglemeanméMZS etfabriquées conformément a lanorme
150 20345:2011. I'adresse dusite internet sur lequel la déclaration UE de conformité peut étre consultee:
www.lahtipro.pl

ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,
procéderal'entretien des chaussures.

Les chaussures dmvem eﬁre ma\menues al'aide des produits d' en\renen pour les chaussures en cuir. Les
al'aid ttefi

II convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés.

L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation intensive
augmentersafréquence.

ek e

W Duréed

le:
urvenir surlelieu d il, dotées des emb

pieds del'utilisateur

fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 ) et contre la compression sous une (harge de

compression égalea 15kN.

Les chaussures vous protégent contre les i

extrémes.

Avaml utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommagées, déchirées, si les semelles ne sont
ées. Aprés avoir mis les chaussure: -vous qu'elles n'oppriment pas les pieds et qu'elles ne

son(pastrupfonpmpm uflux: allgum

ATTENTION! Il faut réaliser €y i itudeale Encas defissures, de

frottements, de dommages mécaniques, de de(a/nmtmn il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de

nouvelles chaussures.

B Utilisation:

ATTENTION!, ilisation lire les indications de la catégorie de i de des

chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les

catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformément asa destination.

Mettre les pieds dans les (haussuves ranger la languette et ensuite lacer. Le Iagage de chaussures ne

devraitpas causerl;

des (haussurex sans les délacer. Ne pas utiliser des mesuves qui permemun( I'adaptation plus rapide de

ch forme du pied. Ces mesures

Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande

forceet/ousansles délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.

Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotre médecin.

L éri indiquésurlach héal

O - autres matériaux g - cuir

W Sélection des catégories de protection:
La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme|5020345:2011.

ans tenir compte d diti inaires et

pieds, etenméme temps, il ne devrait é irles pied:

matiéres textiles

Il n'est pas possible de deﬁmr sans ambiguité la durée de vie des chaussures. Cela dépend de nombreux
facteurs, tels que les conditions d'utilisation, de stockage ou d'entretien. En cas de dommages
mécaniques, les chaussures doivent étre remplacées par un nouveau produit. Inspectez les chaussures
pour les dommages avant chaque utilisation. Mettez la chaussure hors service si une chaussure a été
coupée, perforée, déchirée, usée ou si la semelle extérieure présente desslgnes de dommages (fissures,
pourriture). Lorsque les chaussures arrivent en fin de vie, éliminez-| alaré

envigueur.

W Transport:

Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, aI'abri du soleil et de a chaleur, ne pas écraser
oudéformer.

[ ]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garamlr une protection adéquate contre le choc électrique pulsqueHes |ntroduwsen(

lesol. Silerisque d électriquen‘a pas é

€liminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. De telles mesures, aussi bien
que les essals additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie des contréles de routine du
écurité dulieud il. L'expérience dé que, pourle by letrajet
de décharge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une résistance électrique
inférieure a 1000 MQ a tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant
lalimite inférieure dela résistance du produit al'état neuf, afin d'assurer une certaine protection contre un
choc électrique dangereux ou contre I'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient
défectueuxlorsqu' |IfonmonneadeslenslonsmfeneuresaZS(lV Cependant, sous certaines conditions, il

convientd'avertirles I avéreri
d'autresmoyens doivent étre utilisés pour protéger, aloulmnmem le poneur
Larésistance électrique de ce type de ch: peut étre modifiée d ignificative par la flexion,

la contamination ou par I'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée
dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de
remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)
pendam sa duvee de we Il est conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences et
possede l'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.

La catégorie de protection S2 signifie que la ch: t confc delaSTetenpluselle
possédela pénétration etabsorption d'eau limitée.
La catégorie de protection S3 signifie que la ch: t conforme aux exig delaS2etenpluselle

sdel. lloant I le s cramon:

La catégorie de protection 4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde |'arriere fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.
La catégorie d

ction S5 signifie que la ch f delaS4etenpluselle

i-perforati acrampons.

o
fora

d'uneSLS*.

Le marquage SRCsignifie la semelle antidérapante sur carreaux céramiques recouverts d'une SLS* et sur
sol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS - laurylsulfate de sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 15O
20345:2011.

M Restriction de'utilisation:

Cesd ont

électriques

a) pourfournirune protecti

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un rayonnement infrarouge, des flammes ou d'importantes projections
dematiére fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'airde- 50"Coumulns,

d) pourfournirune protection i

M Stockageet: entmlen'

Lesch kées dans des bo dans desendroi ventilés,al'abri
dusoleil etdelachaleur. Lors du stock p haussures.
Aprés chaque utilisation, les ch: doivent & lavées alamain a l'aide

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température
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éq réguliers.

Les (hauxsures appanenanl alaclassel peuvem ahsurber I humldne si elles sont portées pendant de
i co
Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ol les semelles sont contaminées, le porteur doit
‘toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol
les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la

protection donnée parles chaussures.
Au punev aucun e\emem isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
dd Si unlnsenes\ é I Il iéreetle pied, il convient

de vérifier

B Organisme notifié:

Lorgani ifiéNo 2575 participé ala procédure d évaluationdel
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Explication dessymboles:
LAHTI PRO — marque du fabricant; L30416XX— code de PROFIX, XX=39-47 — pointure; catéqorie des
chaussures de sécurité; YYYY/XX- année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé par les

lettres ZDI.
RESISTANCE A LA
g ~CUR = PERFORATION
AVEC FORCE DE 1100N
. — ARRIERE FERME ~ PROPRIETES ANTISTATIQUES
=
g ABSORPTION D'ENERGIE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
— CARREAUX CERAMIQUES ET SUR SOL
DUTALON ENACIER
m RESISTANCE AUX ‘ EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -
&' ~ PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN
HYDROCARBURES CHOCDE 200 JOULES
METAL SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A
prspigugd - SANS ELEMENTS EN METAL a DOUBLE DENSITE




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30416
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PREDZN’.HKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILIZA UPORABO.

Sh, il bitno k b,

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opazori/a /‘n navodila za varno uporabo
izdelka.
Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425inje proizvedenav skladus standardom 150 20345:2011.
i, na katerilahko dostopate doizjave o skladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zasitna obutev je obutev, kiima zascitne lastnosti in so zai(iti stopal

Naslov

P S . o 3 I

p 3
Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

® Zivljenjska doba:

Tivljenjske dobe obutve ni mozno natanno opredeliti. Odvisna je namre¢ od Stevilnih

dejavnlkov kot so nacin uporabe, shranjevanja in vzdrzevanja. V' primeru kakrsnih koli
kih poskodb obutve le-to takoj jajte znovo. Pred vsal bo se prepricajte, da

pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajozascito pred udarcizenergijo 200 Jinstiskanjem stlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisi in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotok krvivstopala.

POZOR! Primernost za uporabo preveme pred vmkokmtno upambo V primeru razpok, raztrganih

delov mehanskih pockodb, i zanovo.

jeobutevv tanju. Ce je obutev razrezana, preluknjana, strgana, obrabljenain ¢e so
opazne sprememhe v struktun podplata (razpoke, odrgnine), z uporabo obutve takoj
p blj itev skladu zveljavnimi predpisi.

M Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi, §itite jo pred soncem in visokimi temperaturami,
ohutvenezvuajtemnepreuhllkujte
B Inf i ieni b

I !
B Uporaba:
POZOR! Pred uporabo se seznanite z oznakami kategorij zascite znamenom ustrezne izbire obutve
za doloceno vrsto dela. Kategorija zasite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisanespoday.
jajteizkljuénovsklad
Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zaveite vezalke. Zavezane vezalke
ne smejo prekomemu stiskati xmpal hkrati pa mora bm nmogu(eno sezuvanje brez potrebe po
ju vezalk. Ne up jte sredstevza posp oblikivasega
stopala.Taka sredslva lahko zniZajo smpmozascne.
Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali
brezodvezovanjavezalk.
Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze
selahko pojavijov posameznih primerih.V tem primeruje treba prenehatizuporaboizdelkain se
posvetovatizzdravnikom.
Proizvodni material, naveden na obutvi ali prilozen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

tekstilni material O—drugmaterial g—usnje

M Izbira kategorij zascite:

Kategorija zas¢ite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 1SO
20345:2011. Kategorija zascite S1 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprtpredel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijo v predelu pete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 terimajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zascite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.
Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam terimajo zaprt predel pete,
antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov predelu petein so odporninaoljain goriva.

Kategorija zascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol Ppomeni odpornost podplatana prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC

but

Priporodjivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
el naboja z icnih nabojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izkljuena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo. Priporodljivo
je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zas(ite pred elektricnim udarom,
ustvarja elektricno upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara ni
popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zascito pred obstojecim
tveganjem. Priporodljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za
preprecevanje nesrec pri delu. Priporodijivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja
zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ.. Za nov proizvod spodnja
meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevarmnim
elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod napetostjo
do 250 V. Vseeno morajo uporabniki upotevati, da v dolocenih pogojih obutev ne predstavlja
zadostne zasite, zato morajo biti za zagotovitev vamosti uporabnika vedno sprejeti dodatni
previdnostni ukrepi.
Elektricna upornost obutve tega tipa pogibanja, umazanije ali
vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcue med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkdjo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten ¢as njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolodijo interne preizkuse elektri¢ne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ¢e se nosi dlje asa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Ce se obutev uporablja v pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmaogje. Priporodljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistaticna obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zasiteobutve.
Priporodjivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakr$ni koli vlozek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

izaradi

M Priglaseniorgan:

<

testirana protizdrsnost na keramicnih plo3ticah z raztopino SLS* in testirana p na
jeklenihtlehzglicerinom.
*SLS— raztoplnanamjevega\avrllsulfata

Podrobneinf " i

vstandardu 150 20345:2011.
W Omejitve uporabe:

Obutev ni primerna za uporabo:

a)za itnegatokain nevarniminap: i,

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri

pred

§t.2575.

postop ahtevamije sodeloval priglas

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Pomen oznak:

LAHTI PRO — blagovna znamka proizvajalca; L30416XX — koda PROFIX; XX=39-47 — velikost;
kategorija zascite zascitne obutve; YYYY/XX - letoin Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, kise
zakljudis érkami ZDI.

zraka 100"(a|| vecinza kateveje Iahko znadilna, aIl pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,

pl liizmeta velike kol

<) vokoljih znizko temperaturo, katerih ucinki so primerljivi s tistimi pri temperaturi zraka -50°C
alimanj,

d)za

W ShranjevanjeinvzdrZevanje:

Obutev hranite v kartonski embalazl v suhlh in prezra(emh prostorih, ne |zpumvljajte soncnim

Zarkominvisokimtemp P b 2vijajteinne preobli

Po vsakokratni uporabi obutev natancno oistite ter jo nato rocno umijte z mehko krpo,

namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem

prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma

suha.

Vzdrzevanje cburve se opraw zuporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega

asdite pred kemicnis

redstvazatanamen.
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozaren/a isve s/gumume upute
b

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30416
Prijevod originalnih uputa

0Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu

Zastitna obuca spada u drugu kateg
odredbama Uredbe 201 6/425| |zradenaje uskladus I5020345 2011
Adresaweb stranice na kojoj iti EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijom od 200Jiod ije pod priisk ¢enjaod 15KN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopaloi da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocjenu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.

B Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane
kategorijezastite.

Koristite samo prema namjeni.

0Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bitrebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjiti stupanj
zasite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci veliku silui/ili
bezodvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu e javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteseslijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O-drugimalevijal B-koia

M |zbor kategorije zastite:

SB zatitna kategorija znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.

Iastitna kategorija $1 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje

pete, antielektrostatska svojstva, apsorpciju energije u dijelu pete.

Zastitna kategorija S2 znaci da obuca zadovoljava zahtjeve $1 i dodatno ima ogranicenu

propusnostvodei upijanje vode.

Iastitna kategorija $3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima $2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbareni potplat.

Iastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija S5 znadi da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje iima isklesan

potplat.

Simbol Pznati daje potplat otporan na probijanje.

Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi

presvucenojglicerolom.

*SLS-otopinanatrijevog Iaurll sulfata

Detaljne inf ijeok ite

W Ogranicenje upotrebe:

Ova obuca nije namijenjena uporabi:

a) zazastitu odelektricnih opasnosti, ih

b) u okruzenjima visoke temperature Ciji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
wse i koji mogu |I| ne moraJu biti okaraktermranl prisutno3cu infracrvenog zracenja,

unormilS020345:2011.

L i L

p fjisuucingi
iiskih
ljskih op

rakomna-50°Cilinizim,

raenja.

9
d) osigurati
B Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladistenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito odistiti, a zatim rucno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

astitu od k tiilii
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Slijedite up juc juce vanse.
QOdrzavanje treba provoditi najmanjejednom mjesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.
M Roktrajanja:
Rok trajanja obuce se ne moZe jasno odrediti. On zavisi od vide cimbenika, kao 3to su uvjeti
uporabe, skladiStenja ili odrzavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li ostecenja na
obuci. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, potrgana, pohabana, te ako su uodjive promjene u
strukturi potplata (pukotine, istroSenost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz uporabe.
Nakon $to obuca vise nije uuporabi, potrebnojuje odloZiti shodno vazecim propisima.
M Prijevoz:
Transportnu obucu u originalnom pakiranju zatitite od sunceve svjetlosti i visoke
drobitejei L
W Podaci oantistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bise iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvari i parai kadarrizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije
u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti
da antistaticka obuca ne moZe pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo
odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i
dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca naradnom mjestu. Preporucuje
se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki
ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog
otpora preko setu pri 100 kQ ro prufiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije
paljenja usslucaju nelspravnog elektricnog ureﬂaja k0)| djeluje na naponu od 250 V. Medutim,
korisnici bi trebali biti svjesni da, pod jetima obuce Mozda to nije dovoljna zastita
iuvijektreba poduzeti dodatne mjere zastite kako bise zastitio korisnik.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkiju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiprovodeih ured icestimi li
Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljivaobuca.
Ako se obuca koristi u uvjeti (iScenja
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mijestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.
Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca e provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / ulozaka.

orieniku d:

preporucas

M Prijavljenotijelo:
ijelobr. 2575 sudjelovaloj ku ocjenjivanja usklad isazahtjevi

Frjavly
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30416XX - Sifra PROFIX; XX = 39-47 - velicina;
kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godinai cetvrtina obuce; serijski broj - popunjen
slovimaZDI.

Ko _ OTPORNOST NA PROBLIANJE SILOM
100N
ol ETTY Bn [EEER——
=,
‘ QTPORNOST NA KLIZANJE NA
g APSORBIRALLCA PETA @ KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
— OTPORNOST NA DIZEL &l} _ KOMPOZITNA ZASTITNA KAPICA — STITI
~ PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLIE 200
METAL [Ty _POTPLAT 0D POLIURETANA
FREE DVOSTRUKE GUSTOCE
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MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

Euvaiteprirudni
UPOZORENJE! Procitajte sva ip ja i sva
uputstva.
Iastitnaobuca spada udrugu kategoriju osobne zastitne opremei u skladu je
sodredhamaUredh92016/425||zraﬂenajeuskladus|5020345 2011,
Adresaweb stranice na kojoj moz ( iEUizjavio i:www.lahtipro.pl

Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od

nzueda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
gijomod 200Jiod kompresijep od 15kN.

Prije upotrebe provijerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon sto

obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok

krviustopala.

NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju

pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i

zamijeniti obucu novom.

B Upotreba:

NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno

odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. Nize su opisane

kategorijezastite.

Koristitesamo po namjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo

uzrokovall prmsak na swpallma dok ne bi lrebaln biti mcgu(e produziti stopalo bez vezanja.

Nemoj miere koje ce omoguciti brze prilagod: buce oblik la. Takve mere

mogu smanjitistepen zastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikussilu i

/ilibezodvajanja.

0Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,

mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i

posavjetujte seslijecnikom.

Materijal se postavljana obucuilise pricvrscuje na obucu, gdj

- tekstilni materijal O - drugi materijal 8 -koza

M Izbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20345: 2011. Zastitna
kategonja s1 zna(l da obu(a |spunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje pete,
anti-el apsorpcij gij lupete.

Zatitna kategorija S2 znai da obuca ispunjava zahrjeve $1 i dodatno ima ogranicenu
propusnostvodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, izrezbareni don.

Zastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zatite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznadi daje potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na celicnu podlogu
presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvor natrijum-lauril sulfata.

Detaljnei Nil

nace:

jjeok

! unormilS020345:2011.

W Ogranicenje upotrebe:
0Ovaobucanije namenjenaza upotrebu:

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30416
Prevod originalnog naputka

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljuc d jué vanse.

0Odrzavanje treba provoditi najmanje jednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:
Rok trajanja obuce se ne moze jasno odrediti. On zavisi od vise faktora, kao $to su uslovi
upotrebe, skladiStenja ili odrZavanja. U slucaju bilo kakvih mehanickih ostecenja, obucu je
potrebno zamijeniti novom. Prije svakog koristenja potrebno je provjeriti ima li otecenja na
obuci. Ukoliko je obuca izrezana, probijena, poderana, pohabana, te ako su uocljive promjene u
strukturi dona (pukotine, istro3enost uslijed trenja), obucu je potrebno povuci iz upotrebe.
Nakon $to obuca vise nije uupotrebi, potrebno je odloiti je shodno vazecim propisima.
M Transport:
Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobite jeine deformise.
M Informacije o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ek ickog naboja tatickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvariiparaikada rizik od elektri¢nog udara uzrokovanog opremom nlje
upotpunostiiskljucen elektricneili zive k Medutim, preporucuje se nap
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo
odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u
potpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su
takve mjere i dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ . Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih
elektricnog udara ili prije paljenja u sluaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi rreball biti svjesni da u odredenim uslovima obuce
mozda nije dovoljna zatitai uvijek treba p i dod, jere oprezaza zastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvode ih uredovitimi cestimintervalima.
Obuca klase I moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moZe postati provodljiva obuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrugje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
buca.
Preporucuje se da, prilikom koriStenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljatiizolacijske elemente, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljenizmedu
ulozakaistopala, preporucuje se provjeriti elektricna svojstva sustava obuce / stopala.

mogucnosti ditizastitu kojupi

W Prijavljenotelo:
Prijavljenotijelo br. 2575 uce j
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Mi 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; L30416XX - Sifra PROFIX; XX = 39-47 - velicina;
kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i Cetvrtina obuce; serijski broj -
zavrsavamoslovimaZDI.

jene

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona, _xoiA _ OTPORNOST NA PROBUJANJE SILOM
b) uokruzenjimavisokih temperatura, Giji su efekti uporedivisazrakom za pletenje na 100° Cili 1100N

wse a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,

ili plj materijala, . — ZATVORENA PETA — ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE

) uok niske Ciji su efekti uporedivi sazrakomna -50°Cili nizim,
d) pruzanj icenezastite od hemijskih tiilijonizujuceg zracenja.

P R T jonizuluceg ) — APSORBIRAJUCA PETA _ OTPORNOST NA KLIZANJE NA
B Skladistenjeiodrzavanje: KERAMICKIM I CELICNIM PODLOGAMA
Obuca treba cuvati u kartonskoj ambalazi na suvim, dobro prozracenim mjestima,
odsuncaivisokih Prilikom skladiStenja obuc jelomitiili — OTPORNOST NA DIZEL ggg’}l;%z&z[}kj;l;sé\'\Kxg:éI]EEZTITIJ
Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno oprati mekom krpom 00
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na
provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa — BEZ METALNIH DIJELOVA 282132:%““”“"DVOSTRUKE
konzerviranjem cipela. FREE
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www.lahtipro.com



